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Naran Makun popatrzyl na siedz^cego po drugiej stronie stolu mistrza 
karawany, Dar Girdeka. 

— I nie udalo si$ panu po nim znalezc ani sladu? 

— Niczego. Nawet skrawka z jego ladunku, czy chociazby kosteczki z 
dlugoszyjca. Po prostu znikn^l razem z cal^. swoj^. karawany. Przejechal 
przez tq wielk^ posiadlosc ziemsk^, widzi pan. Potem cofn^l siQ, aby 
odwiedzic kilka swoich przystankow na obejsciu od polnocy. No coz, to 
mniej wi^cej wszystko co wiadomo. Nie dotarl nawet do pierwszego z nich. 

Dar Girdek machn^l r^k^. 

— Sytuacja jest tez dosyc dziwna. Och pustka wirowala i mogl wpasc 
w ramiQ wiru. To siQ zdarza, ale nie jest cz^ste, aby tak doswiadczony 
czlowiek, jak panski brat, wpadl w pustkQ tak gl^boko, aby nie moc siQ 
jakos z tego wydostac - a przynajmniej aby nie zostal zaden slad po tym 
co siQ stalo. 

M^zczyzna uniosl kubek, przygl^daj^c mu siQ z namyslem. 

— Tak, kazdy z nas stracil jakichs bliskich, pewnie. Wszyscy tracimy 
tez od czasu od czasu do czasu jednego czy dwa dlugoszyjce. Kiedy wiruje 
pustka, wir potrafi obj^c swoim dzialaniem duze tereny, z ogromn^ 
szybkosci^. A wi^ksza czqsc tego polnocnego szlaku pr^dzej czy pozniej 
staje siQ obszarem pustki. Ktores z tych ramion moze w ci^gu nocy 
przescign^c kolumn^ i jesli czlowiek straci glowQ, wpada w powazne 
klopoty. 

Poci^gn^l lyk ze swego kubka. 

— Calkiem niedawno, w taki wlasnie sposob zlapany zostal pewien 
mlody mistrz karawany. Moj przyjaciel, dr Zalbon przemierzal szlak po 
wycofaniu si$ pustki. Znalazl to, co po nich zostalo. Opowiadal mi, ze 
wpadl na stado drapieznikow. Pi^tnascie, dwadziescia naprawdQ wielkich 
okazow. Szcz^ki o dlugosci czlowieka. Powybijal je i wtedy zorientowal siQ, 
ze zerowaly na tym co pozostalo z kolumny Dara Konila. 

Pokr^cil glow^. 

— To nie s^ mile ziemie. 

— Chwileczk^. — Naran nachylil siQ do przodu. — Powiedzial pan, ze 
moj brat przemierzyl tQ wielk^ posiadlosc ziemsk^. Czy ktokolwiek widzial, 
ze z niej wyjechal? 

Dar Girdek usmiechn^l siQ. 

— 0, pewnie. Sam Kio Barra, Mistrz Wlascicieli. Spotkal go na granicy i 
widzial jak ruszyl w dalsz^ drogQ. 

Naran wygl^dal na nieprzekonanego. 

— A ten Barra, co to za czlowiek? 

— Och, on! — Dar Girdek machn^l r^k^. — Nic w tym guscie. Przede 
wszystkim, jest wlascicielem najwi^kszych posiadlosci ziemskich na 
obszarze gor. Dlaczego wi^c mialby sobie zawracac glowQ rabowaniem 
karawan? 

Rozesmial siQ. 
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— Po drugie, facet jest praktycznie nieszkodliwy. No pewnie, posiada 
tytuf. Jest Lordem Mountain Lake. I nosi na sobie kup$ krysztafowego 
sprz^tu psionicznego. Ale ma mniej wi^cej na tyle ikry, aby przywalic 
jakiemus drobnemu fobuzowi - jezeli nie jest on zbyt twardy. Dar Makun 
moze jest panskim matym braciszkiem, ale zjadfby tego goscia na 
sniadanie, gdyby tamten probowaf bye niemify. 

— Chce pan powiedziec, ze to psioniezny sfabeusz? Ale w takim razie 
jak udafo mu siQ zostac mistrzem Protektorem Posiadfosci? 

Dar Girdek usmiechn^f siQ krzywo. 

— Po smierci ojea. Jego brat przepadf gdzies w swiecie. Zostaf tylko 
on. Tytufjest zbyt czysty, aby ktokolwiek probowaf jakiejs zabawy. 

— Rozumiem. — Naran wyprostowaf siQ i wygodnie oparf. — A teraz, 
co z t^ pustk^? 

— No coz, oczywiscie wie pan co siQ dziato kiedy pseudoludziom z 
Pi^tej udafo siQ podkrasc i wylac ohydztwo swoich destruktorow na 
Carnol? 

— Co nieco. Byfem jednym z ludzi, ktorzy dopilnowali tego, zeby nie 
wrocili do siebie aby swi^towac. 

Naran zamkn^t na chwilQ oezy. 

— Taa. Jak sfyszafem, to pan byf tym gosciem, ktory ich zwin^t. 
Szkoda, ze nie dali panu tej roboty wczesniej. Moze nie mielibysmy teraz 
na gfowie tego bafaganu. 

Dar Girdek wzruszyf ramionami. 

— W kazdym razie, zmienili w parQ miasto i spory kawaf ziemi wokof 
niego. To juz kiepska sprawa, ale pozniejsze efekty s^ znaeznie gorsze. 
Nasi uezeni fami^ sobie nad tym gfowy, ale wszystko co potrafi^. nam 
powiedziec to tylko to, ze ten cafy rozlegfy obszar staf siQ psionieznie 
rownie martwy jak komora eksperymentalna. 

Wyszczerzyf z^by w usmiechu. 

— Tyle, to ja sam mogtbym im powiedziec. To cos w rodzaju chmury. 
Wpada w turbulencje, wyrzuca na zewn^trz ramiona, a potem sci^ga je z 
powrotem do siebie. Obchodzilibysmy ten cafy bafagan, ale znajduje siQ 
on dokfadnie na samym srodku szlaku handlowego. Jedyna droga 
obejscia, wymaga mnostwa dni na szlaku, cafkowicie dookofa morza 
wewn^trznego i przez region jezior. Potem trzeba wrocic siQ kawaf drogi, 
jesli chce pan prowadzic handel we wn^trzu kontynentu. I nadal wtedy 
istnieje ryzyko, ze wpadnie si^ w rami^ wiru. 

Naran przekrzywif gfowQ. 

— I co? Powiedzmy, ze siQ wpadfo w ten wir? Trzeba tylko poczekac. — 
Usmiechn^t siQ. — Wie pan. Po prostu go zignorowac. Pojdzie sobie gdzies 
dalej. 

— Acha. Brzmi dosyc prosto. Chodzi tylko o to, zeby zrobic, co trzeba. 
Ale na tych terenach zyj^ pewne stworzenia. Czasami trudno je 
zignorowac. 

— Mowi pan o drapieznikach? 

— Zgadza siQ. Jesli napotka siQ ktoregos z nich na normalnym terenie, 
w ogole nie ma z nim problemu. Wystarczy wfadowac mu strzaf z 
dystortera i pada jak dfugi. Potem pozostaje tylko problem, czy zmienic go 
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w bloto, czy zostawic padlinQ dla jego krewnych i przyjaciol. — Usmiechn^l 
siQ. — Z tego co mowil panski brat, pan nie potrzebowalby nawet 
dystortera. 

Naran usmiechn^l siQ z rezygnacj^. 

— To jedna z rzeczy za ktore mi plac^ — zauwazyl. — Na morzu 
spotyka siQ dosyc paskudne bestie. 

— Taa. Slyszalem. Wielkie, wstr^tne bydl^ta. Nasze robactwo jest 
mniejsze. Ale co czlowiek ma zrobic, kiedy wpada na te dwadziescia ton, 
lub cos kolo tego, czystego mordu, a ma do dyspozycji nie wi^cej mocy 
psionicznej niz jakis tarn pseudoczlowiek? 

Naran popatrzyl na niego z namyslem. 

— 0 tym, nie pomyslalem — przyznal. — Mogloby mi si$ to nie 
spodobac. Szcz^ki dlugosci czlowieka, jak pan wspomnial? 

Jego rozmowca przytakn^l glow^. 

— Czasami nawet i dluzsze. A z^by dlugosci panskiej r^ki. Jedno 
klapni^cie i nic nie pozostanie. Kiedy zabij^. dlugoszyjca, dostaj^. calkiem 
niezly posilek i kiedy odchodz^, zostawiaj^. po sobie jakies tarn resztki. Ale 
ludzie, to co innego. One po prostu nigdy nie maj^. ich dosyc i nie zostawi^ 
nawet okruszka. 

Machn^l r^k^. 

— Bylo kilka kolumn, ktore zostaly pochwycone przez pustk^. Widzi 
pan, ramiQ wiru rozci^ga siQ nad nimi noc^ i mistrz karawany czasami 
traci glowQ. Nie jest w stanie myslec o niczym innym, niz tylko zeby 
wydostac siQ z tego. Och, moze krzyczec na swoich woznicow. Oni maj^. 
swoj j^zyk i wszyscy go znamy. To proste. Ale czy kiedykolwiek probowal 
pan zmusic dlugoszyjca do ruszenia siQ bez kontroli psionicznej? 

— Rozumiem co pan ma na mysli. To moze bye nieco trudne. 

— Taa. Moze bye. W kazdym razie, po pewnym czasie, kazdy 
wrzeszczy juz na kazdego innego. Dlugoszyjce piszcz^ i rycz^. Woznice 
szarpi^ za wodze. A stado drapieznikow slyszy to zamieszanie. Wi^c 
zbieraj^. siQ dokola, zeby zobaezye cal^. zabawQ. Rozumie pan, o co mi 
chodzi? 

Naran skin^l glow^, a Dar Girdek kontynuowal 

— No coz, tyle na ten temat. Kiedys, juz dosyc dawno temu, jakis 
czlowiek zdolal dostac siQ do jaskini i schowac siQ w niej do czasu az wiry 
pustki przeszly i w poblize nadci^gn^la inna karawana. Ale zazwyczaj, nie 
znajduje siQ niczego, poza niewielkimi szcz^tkami ladunku i resztkami 
dlugoszyjcow. Nikt jeszcze nie natkn^l siQ na szcz^tki czlowieka czy 
pseudoczlowieka. Tak jak powiedzialem, jedno klapni^cie i nie pozostaje 
nic. 

Naran usmiechn^l siQ krzywo. 

— Nielatwo bye popularnym, jak mi si$ wydaje. — Nachylil siQ do 
przodu. — Ale pan pokonal juz par$ razy ten szlak, od czasu kiedy on 
znikn^l. I powiedzial pan, ze niczego nie znalazl. Ani sladu kolumny. 
Zgadza si$? 

Jego rozmowca pokr^cil przecz^co glow^. 

— Nawet kawalka siodla ladunkowego. 
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— Zbiera pan teraz karawan^, nieprawda? Chcialbym pojechac z wami, 
podczas nast^pnej podrozy. Faktem jest, ze przesladuj^. mnie pewne 
paskudne mysli. I nie zaznam spoczynku, dopoki si$ nie dowiem, czy mam 
racjQ, czy nie. 

Dar Girdek potarl podbrodek. 

— Nie chcialby pan siQ moze wkupic? 

— Nie, nie s^dzQ. B^dQ pracowal w swojej branzy - jako panski 
woznica prowadz^cy zaprz^g. 

— Och nie! — rozesmial si$ Dar Girdek. — Nie wsadza siQ psionika na 
dlugoszyjca. Woznica prowadz^cy, musi bye pseudoczlowiekiem, podobnie 
jak pozostali. 

Spowaznial. 

— No tak. Moglby pan kierowac innymi woznicami, ale tak siQ po 
prostu nie robi. 

Naran usmiechn^l siQ. 

— Jesli chodzi o to, co b^d^. wiedziec inni woznice, to ja jestem po 
prostu kolejnym pseudoczlowiekiem. Na statku, bylem agentem nie-psi, 
pamiQta pan? Zarabiamy na zycie, maj^c do czynienia z ludzmi w 
obszarach nie-psionicznych. 

— To si$ nie uda. — Mistrz karawany pokr^cil glow^. — Ci woznice 
potrafi^. bye dosyc szorstcy w kontaktach mi^dzy sob^.. Juz pierwszego 
dnia musialby pan dwu lub trzem z nich pokazac ich miejsce. Albo to, albo 
zarobi pan mnostwo siniakow i skonezy jako obozowe popychadlo. 

— Niewykluczone — odparl Naran. — Powiedzmy, ze zrobimy tak. 
Wpusci mnie pan do komory eksperymentalnej, tak zebym nie mogl 
szachrowac. Potem wysle pan do srodka swojego najtwardszego woznic^ i 
powie mu pan, zeby mnie stamt^d wykopal. Ja pokaz^ mu par^ sztuczek, 
ktorych nauczylem siQ od zamorskich nie-psi i kiedy siQ obudzi, b^dzie 
zachowywal si^ juz znaeznie rozs^dniej. 


Leuwan, Kio Barra. Lord Mountain Lake, Mistrz Wlascicieli Kira Barra i 
Protektor Wspolnego Boga, stal przygl^daj^c si$ zestawowi krysztalow w 
szafee. Zastanawial siQ nad duz^, jaskrawo blyszcz^c^ sfer^ 
skrystalizowanego w^gla, lecz po chwili pokr^cil przecz^co glow^. To 
b^dzie cos trudnego do zniesienia, byl tego pewien. Streszczenie o 
wysokiej intensywnosci mowilo cos o problemach wspolczesnego swiata, 
mozna wi^c bylo oczekiwac, kolejnej z tych nudnych rzeezy o dobru 
Wspolnoty. 

Dlaczego, zastanawial si$, jakis tworca projekcji marnowal swoj czas i 
wysilek na stworzenie czegos podobnego? I dlaczego marnowano jeszcze 
wi^cej czasu i wysilku, na rozsylanie tego do wszystkich? Kiedy czlowiek 
chcial siQ zrelaksowac, to potrzebowal czegos, przy czym moglby to 
zrobic. W tej chwili szukal czegos lekkiego. 

Skierowal swoj^ uwag^ na inne krysztaly, az w koncu wybral niewielki, 
niebieski pryzmat. Wzi^l go do r^ki, przyjrzal siQ mu, a potem skin^l 
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glow^. i polozyl go na smuklym, czarnym cokole, stoj^cym kolo jego 
fotela, z ktorego mogl wszystko widziec bez niepotrzebnego wysilku. 

Odwrocil siQ, sprawdzaj^c kazdy zak^tek swego pustego gabinetu, 
pozniej wyci^cjn^l spod pachy zakonczony szafirem zloty pr^t, umiescil go 
ostroznie w uchwycie wbudowanym w ramiQ fotela, w miejscu do ktorego 
jego r^ka mogla w razie potrzeby wygodnie si^gn^c. 

Ostroznosci nigdy za wiele, pomyslal. Oczywiscie potrafilby sobie 
poradzic z kazdym krn^brnym niewolnikiem w inny sposob, ale dystorter 
byl wygodn^ broni^ i mozna bylo zaufac, ze stanowi on narz^dzie nacisku 
o dowolnej potrzebnej mocy. A jego uzycie bylo znacznie mniej klopotliwe, 
niz koniecznosc koncentracji siQ na bardziej intensywnych metodach jak 
nacisk nerwowy lub selektywny paraliz. 

Trzeba konserwowac swoje sily na chwile, kiedy mog^. one bye 
naprawdQ potrzebne. 

Istnialo rowniez pewne niewielkie prawdopodobienstwo, ze pojawi siQ 
jakis pozbawiony ziemi wlocz^ga i znajdzie luk$ w ochronie Wlascicieli - a 
nawet jakos zdola przedostac siQ do Rezydencji. Barra wzdrygn^l siQ na tQ 
mysl, a potem odepchn^l j^ ze wzruszeniem ramion. Kira Barra byla 
dobrze chroniona, o tym siQ upewnil. Zawsze czujni surogaci 
rozmieszczeni byli we wszystkich strategicznych miejscach Posiadlosci - 
pozwalaj^c nie tylko na szybk^ obserwacjQ stanu ziemi, ale takze 
wysylaj^c automatyezne ostrzezenie o zblizaniu siQ kazdego czlowieka, o 
nieprzyjaznym nastawieniu umyslu. 

Usiadl w fotelu, pokr^cil siQ w nim przez kilka chwil, dopasowuj^c go 
do swego ciala, a potem oparl siQ wygodnie z westchnieniem odpr^zenia i 
skierowal swoje mysli do lez^cego przed nim krysztalu. 

Pod impulsami jego wzmocnionych mysli, krysztal zaswiecil siQ, zdawal 
siQ rozrastac, a potem stal siQ trojwymiarow^ panorama. 

Streszczenie o wysokiej intensywnosci i fragment wprowadzaj^cy, byly 
dosyc wierne, przyznal Barra, kiedy historia zacz^la siQ rozwijac. To byla 
dobrze zrobiona projekeja przygodowa, oparta na wojnie z Pi^ planet^. 
Krytycznie obserwowal dzialania zalogi statku zwiadowczego, z aprobat^ 
przyjmuj^c potraktowanie tematu przez autora i wybor materialu. On, 
Barra, byl kirns w rodzaju konesera tych przygodowych krysztalow, nawet 
pomimo tego ze nigdy jakos nie uznal za niezb^dne opuszczenie dobrze 
chronionej powierzchni Ziemi. 

Wzruszyl ramionami, odwracaj^c sw^ uwag^ od projekeji. 

Ludzie bez ziemi, powiedzial sobie - artysci zajmuj^cy siQ rozrywk^, 
mistrzowie karawan, marynarze, inni w^drowey o niewielkiej 
odpowiedzialnosci - byli naturalnym wyborem do wyruszania w kosmos i 
radzenia sobie z odleglymi zagrozeniami. 

Tak jak wszyscy inni stabilizowani, odpowiedzialni ludzie, wlasciciele 
ziem i maj^tkow, przedstawial zbyt wielk^ wartosc dla Wspolnoty, aby 
ryzykowac swoj^ osob^. w dzikich wypadach na martwe, pozbawione 
energii psionieznej ziemie, albo poza planet^ w bezmiern^ pustkQ 
kosmosu. Przynajmniej jesli chodzi o ryzykowanie w bojowych misjach 
mi^dzyplanetarnej wojny. Pokr^cil glow^. To byla kompletna glupota. 
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Zmarszczyl z niepokojem czolo. To bylo jednak trochQ niesprawiedliwe, 
ze strony Kontrolerow. Zwolnili go calkowicie ze sluzby, na podstawie 
decyzji o jego niezdolnosci do niej. Przez caly czas bardzo go to bolalo. 

Oczywiscie, trudno bylo od niego oczekiwac, aby p^dzil szalenczo w 
jakims dwuosobowym statku zwiadowczym. Nawet jako asystent swego 
brata, zawsze byl czlowiekiem o dosyc okreslonym stanowisku i 
odpowiedzialnosci, i takie wybryki bylyby ponizej jego godnosci. Dal im to 
wyraznie do zrozumienia. 

Byly jednak pewne odpowiedzialne stanowiska, na ktorych czlowiek o 
jego zdolnosciach i pozycji, mogl wnosic pozytywn^ wartosc. I, jak im 
wykazywal, mogliby przydzielic go na jedno z nich. 

Ale, nie! Po prostu go odsun^li. Niezdolny! 

Jezeli o to chodzi, powiedzial sobie z gniewem, on, Kio Barra, moglby 
zachowac siQ najlepiej jak wymagalaby tego sytuacja. 

Te dziarskie postaci w projekcji byly, oczywiscie, tylko wytworami 
wyobrazni jakiegos nieustabilizowanego marzyciela. Wykazywaly one 
jednak zwykly brak stabilizacji pozbawionych ziemi wlocz^gow. A co tacy 
ludzie mogli zrobic, czego solidny, odpowiedzialny czlowiek nie moglby 
zrobic lepiej? 

Wrocil do krysztalu, ale po chwili pokr^cil z niesmakiem glow^. Stal siQ 
on zupelnie plaski, bez sensu. Poza tym mial sprawy o rzeczywistym 
znaczeniu, ktorymi musial siQ zaj^c. 

Skierowal swoj3 uwagQ na fotel, ktory poslusznie obrocil siQ, az znalazl 
si^ twarz^ do swego wielkiego widoku krysztalu. 

— Rownie dobrze mogQ rzucic okiem na Wschodni Brzeg — powiedzial 
sobie. 


Kiedy skupil uwagQ, krysztal rozszerzyl siQ, a nast^pnie zmienil siQ w 
ogromne okno, przez ktore mogl ogl^dac brzegi srodl^dowego morza, a 
nast^pnie ziemie na wschod od duzej wyspy, na ktorej zbudowal swoj3 
rezydencjQ. W miar$ jak obraz przesuwal si$ coraz dalej, spogl^dal z 
aprobat^ na pofalowane, obsypane drzewami wzgorza. 

Nagle skrzywil si$ z irytacj^. Wielka polnocna pustka znowu wpadla w 
turbulencje, wyrzucaj^c swe bezksztaltne ramiona w kierunku granic Kiry 
Barry. Warkn^l cichutko. 

To, powiedzial sobie, jest rezultat nieostroznosci tych pozbawionych 
ziemi glupcow, ktorym powierzono obron^ rodzimej planety. Ich slaba, 
kiepsko zaplanowana obrona, pozwolila pseudoludziom z Pi^tej przemkn^c 
siQ i w dosyc znacznej liczbie miejsc na powierzchni zrzucic swoje 
destruktory. To bylo wlasnie jedno z nich. 

W tym miejscu znajdowal siQ ogromny obszar na ktorym kiedys stalo 
wielkie miasto, 0bejmuj3.ce takze doskonale prosperuj^ce i produktywne 
posiadlosci Mistrza Protektora. Obecnie tereny te zostaly zdegradowane do 
zwyklych pustkowi stanowi^cych miejsce ucieczki zbieglych niewolnikow, 
gdzie mogli prowadzic swe podobne do zwierz^cego zycie w lenistwie i 
bezczynnosci. 
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Stracil juz kilku pseudoludzkich niewolnikow w obszarze zupelnej 
pustki i wiedzial, ze prawdopodobnie straci jeszcze wielu kolejnych. Mimo 
pilnuj^cych surogatow zawsze przeslizgiwali siQ przez rzekQ i znikali w 
wiruj^cej nicosci. Ale teraz, maj^c to diabelstwo tak blisko... 

Nie mial rowniez straznikow, ktorym moglby zaufac i wyslac ich za 
tymi ludzmi. Ta banda straznikow, jakimi dysponowal, moglaby siQ 
zdecydowac na opuszczenie swojego protektora i podj^cie bezczynnego 
zycia tak uwielbianego przez ich pseudoludzkich braci. Paru z nich juz 
ucieklo i tak wlasnie zrobilo. Pami^c o otrzymanej ochronie i przyznanych 
im przywilejach byla krotka i zawodna. Westchn^l. 

— NiewdziQczne bydlaki! 

Niektorzy z Mistrzow Protektorow mieli pewne problemy w tym 
zakresie. Innym udalo siQ wynaj^c uslugi polludzi - slabych psionikow, 
zbyt slabych do tego by rz^dzic, a wystarczaj^co silnych i zdolnych by byli 
czyms wi^cej niz zwyklymi pseudoludzmi. 

Ci polludzie byli wspanialymi, lojalnymi straznikami i nadzorcami - dla 
tych niektorych - ale zaden z nich nie pozostal w Kira Barra. Pojawiali siQ 
tutaj, prawdQ mowi^c, przez jakis czas zostawali, a potem odchodzili. 

I, pomyslal gniewnie, powstrzymywanie tych polludzi w jakikolwiek 
sposob, bylo nielegalne. Jacys zidiociali glupcy przyznali ich rodzajowi 
prawa obywatelskie Wspolnoty. Polludzie byli nawet w stanie podejmowac 
sluzb^ we flocie w czasie wojny z Pi^t^ Planet^. Niektorym z nich udalo siQ 
jakos zyskac pewne niewielkie zaslugi - i obecnie wielu z ich posiadalo 
status weteranow tej zwyci^skiej wojny - status ktory dla niego, jednego 
z wielkich posiadaczy ziemskich, byl niedost^pny. 

Nie, powiedzial sobie, do czasu kiedy problem obszarow pustki nie 
zostanie rozwi^zany i nie uda siQ ich wyeliminowac, ci pseudoludzie 
ktorym uda si$ przejsc przez polnocnowschodni^ rzek$ b^d^. bezpieczni w 
swych nieznanych krainach. A, pomyslal kwasno, uczeni nie czynili 
zadnych post^pow w studiach obszarow pustki. 

Prawdopodobnie zaj^ci byli badaniami daj^cymi powazniejsze szanse 
wi^kszych lub bardziej bezposrednich korzysci osobistych. 

Oczywiscie pustkowia nie byly tak zupelnie nieznane, a przynajmniej 
nie dla niego. Obejrzal te tereny osobiscie. W Posiadlosci byly wzgorza, z 
ktorych mozna bylo zwyklym nieuzbrojonym okiem przenikn^c w gl^b 
martwego obszaru, nawet jesli silniejsze i bardziej dokladne narz^dzia 
parawzroku powstrzymywane byly na jego granicy. Tak, mial okazjQ 
zobaczyc dotkni^te t^ chorob^. ziemie. 

Zauwazyl, ze wi^kszosc z nich odzyskala sw^ plodnosc. Istnialo na nich 
obecnie zycie - chocby niektore z jego wlasnych jaszczurow rzeznych, 
ktore przewQdrowaly przez rzekQ i wyrwaly siQ spod jego kontroli. Widzial 
nawet paru ze zbieglych pseudoludzi, przemykaj^cych siQ przez zarosla i 
buduj^cych swe prymitywne obozy. 

— Dzikusy — powiedzial do siebie. — Zwyczajne zwierz^ta. I nie da siQ 
nic z nimi zrobic, dopoki pozwala siQ przetrwac martwym terenom. 

W koncu, jak twierdzili uczeni, martwe obszary powinny slabn^c i z 
czasem znikn^c zupelnie. Usmiechn^l siQ z gorycz^. To byl niezly unik - 
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dobra wymowka pozwalaj^ca na unikni^cie studiow nad nimi i mozliwych 
niebezpiecznych badan. 

Jak dlugo te obszary pustki pozostan^, stanowic one b$d3 stale zrodlo 
strat dla odpowiedzialnych Mistrzow Protektorow i tym samym zagrazac 
b^d^samym podstawom Wspolnoty. 

Moze powinien... Pokr^cil przecz^co glow3. 

Nie, pomyslal, to malo praktyczny pomysl. Parawzrok byl za granicami 
obszarow pustki bezwartosciowy. Zaden surogat nie zdola siQ do nich 
przebic, ani zadna bron nie b^dzie dzialac w ich wn^trzu. Wkroczenie na te 
tereny byloby dla prawdziwego czlowieka bardzo niebezpieczne. Tam, 
stalby siQ on przedmiotem zmasowanego fizycznego ataku i nie bylby w 
stanie zastosowac odpowiedniej przeciwko niemu obrony. 

Z pewnosci3, obszary polnocnej pustki nie byly dla niego wlasciwym 
miejscem podrozy. Tylko pseudoludzie byli w stanie zniesc warunki tam 
panuj^ce, i dlatego znalezli tam swoj raj i chwilowo stali na najlepszej 
pozycji. 

Poza tym ta sprawa lezala w zakresie odpowiedzialnosci Rady 
Kontrolerow i tak wysoce przez m3 oplacanych uczonych. 

Skoncentrowal siQ na krysztale, przesuwaj3c widok tak, aby przyjrzec 
si$ najblizej polozonej wiosce. 


Nagle wyprostowal siQ w fotelu. Stado zaurianow z wolna 
przemieszczalo si^ w kierunku jednego z ramion wyrzuconych przez 
pustk^. Wkrotce wpadn3 w strumien i zanurz3 siQ w nim tak gl^boko, ze 
znajd3 siQ poza wszelkimi mozliwosciami kontroli. Bye moze b$d3 
w^drowac calymi latami przez pustkowia. Moze one oraz ich potomstwo 
dostarcz3 mi^sa pseudoludziom czaj3cym siQ w wiruj3cej pustce. 

Warkn3l pod nosem. W zasi^gu wzroku nie bylo zadnych pasterzy. 
Zadnego straznika pod r^k3. B^dzie musial zaj3c si^ t3 spraw3 osobiscie. 
Skoncentrowal swoj3 uwagQ na krysztalach energetycznych dalekiego 
surogata wlewaj3c swoje cale ego w urz3dzenia steruj3ce. 

W koncu leb przywodcy stada uniosl si$ do gory. Potem jego dluga 
szyja wykrzywila si^, wij3c si^ na wszystkie strony, az w koncu ogromna 
bestia zacz^la patrzec prosto na stos kamieni, w ktorym kryly si$ krysztaly 
surogatu. Powolny ruch stada stal siQ jeszcze nawet wolniejszy, az w 
koncu zatrzymalo si^ ono, kiedy inne zwierz^ta zorientowaly siQ, ze cos 
si$ zmienilo. Wi^cej z komieznie malych glowek obrocilo siQ w kierunku 
surogatu. 

Kio Barra wil siQ w swym fotelu. Utrzymywanie tych pustych umyslow 
bylo zadaniem, ktorego zawsze nienawidzil. 

Z pewnosci3 wymagalo to mniejszego l3cznego wysilku, niz bylby 
niezb^dny do kontroli nad wyzej zorganizowanymi pseudoludzmi, ale 
bardziej zlozone umysly reagowaly z wi^ksz3 pr$dkosci3 i wysilek szybeiej 
uleglby zakonezeniu. Przypominaloby to krotk3, czasami ostr3 walkQ, a 
potem poddanie. 
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W tym przypadku, byla to jednak dlugotrwala, mozolna praca - 
nieustanne spychanie mi^kkiej, nie stawiaj^cej oporu, ale ci^zkiej masy. 
Jesli cokolwiek mialo zostac osi^gni^te niezb^dna byla pelna koncentracja. 
Gadzie umysly byly rownie niestabilne, co puste, i mialy tendency do 
wyslizgiwania siQ, jesli nie trzymalo ich siQ pewnie i mocno. Wpatrywal si$ 
bez ruchu w swoj krysztal, marz^c aby ogromne gady zawrocily - aby 
poczlapaly z powrotem kolysz^cym krokiem na bezpieczne l^ki 
posiadlosci, z dala od pustki. 

W koricu stado ponownie ruszylo w drog$. Jedna po drugiej, ogromne 
bestie zawracaly i niezdarnie ruszaly w strong bardziej normalnych 
pastwisk, zas ich dlugie szyje kolysaly siQ swobodnie w rytmie ich krokow. 

Przel^czaj^c siQ z surogatu na surogat, Barra pod^zal za nimi, 
pop^dzal je, zmuszal je do dalszej drogi, az wreszcie zanurzyly siQ w 
szerokich bagniskach, na polnocny wschod od wioski Tibara. 

Westchn^l ze zm^czeniem i przesun^l swoj punkt widzenia do 
surogatu, wygl^daj^cego na sam^ wioskQ. Co siQ stalo, zastanawial si$, z 
pasterzami - i ze straznikami, ktorzy powinni nadzorowac prac^ w tym 
dniu? 


Na wpol ukryte wsrod paproci i podobnych do masztow pni drzew, 
pod ochron^ lasu, kryly si$ prymitywne chaty Tibary, wtapiaj^c siQ w 
otoczenie, tak ze tylko wiedz^cy o nich obserwator bylby w stanie 
zidentyfikowac ich niewyrazne ksztalty. Barra przeniosl swoj punkt 
widzenia do surogatu w centrum wioski. 

W wiosce byly jeszcze inne otwarte przestrzenie, ale placyk okalaj^cy 
to miejsce byl najwi^kszy. Tutaj byla rowniez wioskowa studnia, wokol 
ktorej gromadka kilkorga dzieci grala w jak^s trudn^ do okreslenia gr$. 
Starszy m^zczyzna zebral stos kamieni i rozpocz^l pracQ przy 
obramowaniu studni. W tej chwili siedzial kolo miejsca swojej pracy, 
opieraj^c siQ o podstawQ cz^sciowo rozebranej sciany. Plamki slonecznego 
swiatla przebijaj^cego siQ przez zwisaj^ce wysoko w gorze liscie, tanczyly 
na jego dele, pozostawiaj^c twarz w cieniu. Drzemal sobie w cieple, od 
czasu do czasu na wpol otwieraj^c oczy, aby leniwie ogarn^c wzrokiem 
rozposcieraj^c^ siQ przed nim scenery. 

Przed niektorymi z chat otaczaj^cych prymitywny plac, na ziemi kucaly 
kobiety, ich ramiona kolysaly siQ monotonnie w gor$ i w dol, w miar$ jak 
uderzaly drewnianymi tluczkami w miseczki z ziarnem, mielonym na 
pospolity posilek, ktory byl podstaw^ ich diety. 

Kilku mQzczyzn, ktorych dalo siQ dostrzec, grzebalo w ziemi w malych 
przydomowych ogrodkach albo leniwie reperowalo narz^dzia. Inni kucali 
kolo swoich chat, zajmuj^c siQ sprz^tem do lowienia ryb. Jeszcze inni po 
prostu opierali siQ o co wygodniejsze drzewa, spogl^daj^c jeden na 
drugiego, ich usta poruszaly si$ w groteskowy sposob pseudoludzi, 
probuj^cych znalezc wymowk^ do kilku chwil leniwej bezczynnosci. 

Barra przysluchiwal siQ przez moment bezmyslnej gmatwaninie 
chrz^kniQC i sykow, a potem zacz^l ignorowac dzwi^ki. Tworzyly one, jak 
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mu mowiono, cos w rodzaju elementarnego kodu komunikacyjnego. 
Zakaslal lekcewaz^co. Tylko podludzie mogliby zmusic siQ do studiowania 
takich rzeczy. 

Oczywiscie wiedzial, ze niektorzy z pozbawionych ziemi potrafili 
prowadzic glosowe rozmowy z pseudoludzmi, a mistrzowie karawan 
zdawali siQ to robic regularnie, ale on nie widzial sensu w podejmowaniu 
takiego wysilku. Mogl oznajmic swoje z^dania bez ponizania siQ, poprzez 
wydawanie idiotycznych odglosow. 

Jego krysztaly komunikacyjne byly w stanie przeslac proste mysli 
nawet do wn^trza grubych czaszek tych niewolnikow. I, oczywiscie potrafil 
- co zreszt^ cz^sto stosowal - wymusic posluszenstwo i dzialanie swych 
niewolnikow korzystaj^c z normalnych, zmyslowych srodkow, jak 
przystalo na czlonka rasy prawdziwych ludzi. 

A czego wi^cej mozna chciec od pseudoludzi niz posluszenstwa? Czy 
ktos moglby moze miec ochotQ, na dyskutowanie z tymi na wpol 
zwierz^tami, kwestii jakichs abstrakcyjnych zainteresowan? Popatrzyt na 
okoliczn^ sceneri^ z rosn^c^ irytacj^. 

Teraz juz sobie przypomnial. Byl to jeden z tych dni odpoczynku, ktore 
kiedys zafundowal im jakis idiota w Radzie. A grupa ci^zko mysl^cych 
glupcow na to siQ zgodzila i teraz trzeba bylo tolerowac dni okresowego 
lenistwa. 

Czasy siQ zmienily, pomyslal. Kiedys, niewolnik byl niewolnikiem, a 
czlowiek mogl oczekiwac od niego pracy w zamian za ochron^ i wsparcie. 

Ale nawet przy nowych, mi^kkich prawach, stada musialy bye 
pilnowane - szczegolnie przy tych rozszerzaj^cych siQ obszarach pustki. 
Nawet jakis pozbawiony ziemi idiota powinien bye w stanie zrozumiec 
przynajmniej tyle. 

Skierowal swoj^ uwag^ na chat^ przywodcy. 

Czlowiek ten byl kolo niej. Otoczony przez paru wiesniakow siedzial 
przed swoj3. prymitywn^, kryt^ lisemi chat^, groteskowo poruszaj^c 
ustami. Po chwili przestal robic nimi halasy i uniosl glowQ. Potem skin^l 
glow^, spogl^daj^c po wiosce. 

Najwyrazniej zrobil sobie wolne i pozwolil swoim ludziom, aby robili co 
chcieli, bez zadnego nadzoru. 

Barra zacz^l koncentrowac siQ na surogacie, aby oznajmic wszystkim 
swoje niezadowolenie i zyezenia. Po chwili, jednak, odwrocil si$ 
niecierpliwie od krysztalu, chwytaj^c za swoj^. Iask$. Pomimo skutecznosci 
surogatow, pewnymi rzeczami lepiej bylo zaj^c siQ osobiscie. 


Zerwal siQ na nogi i ze zlosci^ wyszedl z gabinetu, wysylaj^c przed 
sob^ stanowcze wezwania. Kiedy znalazl si^ w szerokim korytarzu, zblizyl 
si$ do niego starszy niewolnik. Barra popatrzyl na m^zczyzn^ wladezym 
spojrzeniem. 

— Moj plaszcz — zaz^dal. — I korona mocy. 

Wyemitowal obraz swojego plociennego plaszcza i ci^zkiego zlotego 
nakrycia glowy o precyzyjnie rozmieszczonych krysztalach, pieczolowicie 
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uwzgl^dniaj^c czerwony, zielony i niebieski blask roznych klejnotow. 
Skrupulatnie oddal szczegoly wdzi^cznie uksztaltowanych detali, 
tworzonych przez oprawy wspieraj^ce swiec^ce kule. Wskazal r^k^ na 
wyscielan^ korony inkrustowan^ krystalicznym w^glem, tak by sluz^cy nie 
mogl niczego pomylic. Czlowiek byl bardziej wrazliwy niz wioskowi 
niewolnicy, ale pomimo wszystko byl przeciez tylko pseudoczlowiekiem i 
musial miec wszystko dokladnie objasnione. 

Kiedy m^zczyzna poszedl do szafy, Barra popatrzyl za nim 
nieszczQsliwym wzrokiem. Ci^zki kr^zek energetyczno-steruj^cy nie byl 
konieczny w Rezydencji, poniewaz zainstalowane w budynku 
wzmacniacze, spelnialy wszystkie jego wymagania. Ale na zewn^trz, we 
wsiach i na polach, niezb^dne bylo przenosne zrodlo energii i kontroli, a ta 
ciQzka zlota korona byla najlepszym urz^dzeniem, jakie udalo mu siQ 
zdobyc. 

Nawet pomimo tego, nie znosil zakladac korony na glowQ. 
Zamontowane w swoich punktach podparcia masywne krysztaly same z 
siebie wazyly kilka funtow, a chociaz zlote podpory izolacyjne zostaly 
zaprojektowane tak filigranowo, jak to tylko bylo mozliwe, metalowy kr^g 
wci^z byl masywny i ci^zki. Noszenie tego urz^dzenia wymagalo od mi^sni 
jego szyi znacznego wysilku i zawsze dostawal potem bolow glowy. 

Przez chwilQ jego umysl przepelniala zazdrosc dla pot^znych 
psionikow. Wiedzial, ze byli tacy, ktorzy nie potrzebowali urz^dzen 
energetycznych ani steruj^cych, b^d^c w stanie rz^dzic i kierowac silami 
psionicznymi, bez zadnej pomocy. Ale jego moce, chociaz rownie 
efektywne jak wszystkich innych, wymagaly wzmocnienia, i kiedy 
wychodzil z Rezydencji, zabieranie ze sob^ korony mialo krytyczne 
znaczenie. 

Prawidlowe i silne zarz^dzanie sprawami Posiadlosci, dotycz^cymi 
zarowno rzeczy ozywionych jak i nieozywionych, wymagalo znacznej mocy 
psionicznej, co sprawilo, ze wielki czerwony krysztal energetyczny w 
centrum korony byl najbardziej niezb^dny. 

Poza tym, rownoczesnie wyst^puj^ce problemy sterowania, moglyby 
bye trudne - czasami nawet niemalze niemozliwe - do rozwi^zania, bez 
krysztalow koordynuj^cych, umieszczonych na bokach opaski. 

A zawsze istniala mozliwosc, ze spotka siQ z jakims nie posiadaj^cym 
wlasnej ziemi przejezdnym, ktoremu mog^ zaimponowac zasoby 
pozostaj^ce do dyspozycji pana Kira Barry. Znal niejeden przyklad, kiedy 
Mistrz Protektor zostal pokonany przez jakiegos glodnego zysku 
bezdomnego w^drowca, ktory potem w ten czy w inny sposob zdolal 
zabezpieczyc swoj udzial w maj^tku zwyci^zonej ofiary. Usmiechn^l siQ 
ponuro. 

Nieostroznosc moze bye kosztowna. W koncu, on sam udowodnil to 
swojemu bratu. 

Kio Barra ci^gle jeszcze pami^tal pierwszy raz, kiedy poklocil siQ 
gwaltownie z Boemarem. Ci^gle jeszcze pami^tal ten lagodny, 
wspolczuj^cy usmiech i nagl^, skr^caj^c^ m^czarniQ, ktora przebiegla 
przez niego, gdy jego krysztal energetyczny zostal przeladowany. 


12 



Rozblysk energii pozostawil go na wiele dni niezdolnym do niczego wi^cej 
jak odbior tylko bardzo silnej mysli. 

Rozesmial siQ. Ale biedny, mi^kki glupiec, jakim byl Boemar starannie 
piel^gnowal umysl brata, aby wrocil ponownie do pelni sit. 

Tak, Boemar byl pot^zny, ale bardzo nierozs^dny. I zapomnial o jednej 
wielkiej sile swego slabszego brata - sile ktora rosla w miar^ jak Leuwan 
stawal siQ coraz starszy. I dlatego wlasnie, to Leuwan byl teraz Kio Barr^. 

Cos takiego, jednak, nigdy juz siQ w Kira Barra nie powtorzy. Ze swymi 
urz^dzeniami steruj^cymi i wzmacniaczami, bardziej niz dorownywal 
najpot^zniejszym z wielkich psionikow - tak dlugo, dopoki nie spotkaj^. siQ 
z jego strony z gor^cym wspolczuciem. 

Stal w milczeniu, dopoki sluz^cy nie nalozyl mu korony na glowQ i nie 
umiescil na ramionach plaszcza. Potem, klad^c pod pach$ swoj ci^zki 
dystorter, odwrocil siQ w strong drzwi zewn^trznych. Klejnoty steruj3.ee na 
jego koronie zaplon^ly wewn^trznym ogniem, kiedy uniost siQ kilka cali 
ponad podlogQ i poszybowal w strong wyjscia. 


Niedaleko od ton^cej w cieniu lasu wioski Tibara, zwi^zano razem 
parQ drewnianych klod, tworz^c wystaj^cy z brzegu plywaj^cy pomost, 
stanowi^cy przystan dla wydr^zonych pni, uzywanych przez mieszkancow 
wioski do lowienia ryb w jeziorze. Spoczywalo tarn zacumowanych kilka 
lodzi, z dziobami skierowanymi w strong unosz^cych siQ na wodzie bali 
pomostu. Kolejne wyci^gni^te byly na zwirow^ plazQ, gdzie lezaly dnem 
do gory, tak by mogly wyschn^c i zostac oczyszczone. 

Przy lodziach i koto pomostu przykucn^lo kilku mieszkancow wioski. 
Inni jeszcze zaj^ci byli przy sieciach, rozlozonych na zwirze aby wyschly. 

Jedna duza sekcja pomostu byla pusta. To miejsce zawsze 
zarezerwowane bylo do uzytku Lorda Mountain Lake. 

Gdy lodz Barry p^dzila po wodzie, on sam skupil swoj3 uwag$ na 
klodach pomostu, pop^dzaj^c lodz, aby nabrala wi^kszej szybkosci. Jej 
ostry dziob unosil siQ wysoko ponad wodQ, a w tyle za p^dz^c^ lodzi^, 
ci^gn^la si$ dluga smuga piany. 

Kiedy dziob wisial juz niemalze nad plywaj^cymi pniami, Barra 
gwaltownie przeniosl skupion^ uwag^ na praw^ czqsc rufy, ci^gn^c z cal^ 
moc^ krysztalow nap^dowych lodzi. Pojazd raptownie skr^cil, wyrzucaj^c 
solidn^ strugQ wody nad pomost i brzeg, oblewaj^c lodki i znajduj^cych 
si$ mi^dzy nimi ludzi. 

Potem dziob opadl i lodz spocz^la nieruchomo na wodzie, mniej niz cal 
od plywaj^cych bali pomostu. 

Barra przez moment przygl^dal siQ odleglosci mi^dzy lodzi^ i klodami, 
a potem kiwn^l z satysfakcj^ glow^. Bylo to niezle cumowanie, pod 
wzgl^dem kazdych standardow. 

Napi^cie odrobin^ juz z niego opadlo i wzbil siQ z lodzi, unosz^c siQ nad 
pomostem. 
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Surowo spogl^dal na wiesniakow, ktorzy zerwali siQ w mi^dzyczasie na 
nogi, ocieraj^c wodQ z twarzy i glow. Znieruchomieli, spogl^daj^c na niego 
ze strachem, a on wladczo machn^l w kierunku lodzi. 

— Zabezpieczyc j^J 

Klejnoty na jego koronie steruj^cej rozblysly na chwil^, wzmacniaj^c i 
emituj^c t$ mysl. 

Mieszkancy wioski skrzywili si$, a potem dwoch z nich ruszylo, aby 
wykonac polecenie. Barra odwrocil od nich sw^ uwagQ i skierowal siQ w 
strong drzew, ktore cz^sciowo zaslanialy wlasciw^ wiosk^. 

Kiedy opadl na ziemi^ na pustym placu przed chat^ przywodcy, 
mQzczyzni i kobiety spojrzeli na niego, po czym ruszyli w strong swoich 
domow. Zignorowal ich, skupiaj^c uwag^ na samym przywodcy. 

M^zczyzna wstal i z niepokojem obserwowal twarz pana. 

Przez kilka sekund Barra przygl^dal siQ mQzczyznie. Byl stary. Zostal 
przywodcy wioski za rz^dow starego Mistrza Protektora, jego ojca - a jego 
brat nie widzial powodu do zmiany, pozwalaj^c starzej^cemu siQ 
przywodcy dalej rz^dzic dobrem swego ludu. 

Ale to byla juz przeszlosc. Obaj poprzedni Kio Barra byli mi^kkimi, 
slabymi ludzmi, nie szukaj^cymi wi^cej niz przeci^tnych wynikow. On, 
Leuwan, byl inny - bardziej wymagaj^cy - z^clal wysokich dodatnich 
zyskow z Posiadlosci. 

Och, z cal^. pewnosci^., Kira Barra jakos calkiem niezle prosperowala 
pod mi^kk^ r^k^ jego poprzednikow, pomimo ich sklonnosci do 
rozpieszczania podludzkich pseudoludzi, ale bylo wiele niedoci^gni^c, 
ktore doprowadzaly Leuwana do wscieklosci, kiedy byl jeszcze zaledwie 
mlodziehcem. Zmarszczyl brwi w zamysleniu. 

Oczywiscie, gdyby tamci dwaj nie byli tacy mickey i tolerancyjni, to 
nigdy by nie zostal Loredem Mountain Lake. Musialby znalezc sobie jakies 
inne zaj^cie, gdzie indziej. Porzucil ten kierunek myslenia. 

To nie mialo zwi^zku z obecn^ sytuacj^. 

Skupil cal^ uwagQ na stoj^cym przed nim czlowieku, zwi^kszaj^c 
zapotrzebowanie wzmacniacza w koronie, do pelnej mocy. 


— Dlaczego wszyscy twoi ludzie marnuj^. bezezynnie swoj czas? Gdzie 
s^ pasterze i straznicy? 

Twarz przywodcy st^zala z wysilku. Machn^l r^k^ na poludnie i wydal z 
siebie kilka bezsensownych dzwi^kow. Slabo, jego mysl dotarla do Barry. 

— W poludniowym lesie, ze stadem. Nie jestesmy bezezynni, mamy 
dzien odpoczynku. Mniej pracujemy. 

Barra popatrzyl ze zlosci^ na m^zczyzn^. Czy ten glupiec myslal, ze 
moze zrobic unik i znalezc wyjscie z klopotow, ktore przyniosl mu 
ewidentny brak jego nadzoru? Wyci^gn^l keiuk ku polnocy. 

— A co z tym stadem zmierzaj^cym ku polnocnej rzece? 

Dwa zielone krysztaly komunikatora zalsnily zimnym ogniem. 

Przywodca wydawal siQ bye zdezorientowany. 
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— Nie ma na polnocy — dobiegla zamazana mysl. — Zadnego stada na 
polnocy. Wszystkie w poludniowym lesie, w poblizu bagna. Pilnuj^ 
jednor^cy chlopcy. Paru straznikow. Jest dzien odpoczynku. 

Barra wpatrywal siQ w pseudoczlowieka z niedowierzaniem. On 
naprawdQ upieral siQ przy tych wysilkach, by wylgac siQ ze swojej porazki. 
A moze probowal jakiegos rodzaju obrony? Jego ojciec i brat tolerowali 
takie rzeczy, a moze bylo to cos nowego, wynikaj^cego z wieku tego 
czlowieka? Albo moze probowal manipulowac Mistrzem Protektorem, zeby 
zobaczyc jak daleko moze siQ posun^c w nadw^tlaniu jego wladzy. 

Poradzi sobie z tym - i to zaraz! 

Nagle odwrocil siQ, aby skierowac sw^ uwagQ na centralny surogat. Byl 
on wyposazony w krysztal projekcyjny. 

Powietrze nad placem zaswiecilo siQ i na wolnej przestrzeni pojawil siQ 
widok jakiegos miejsca. Niew^tpliwie byla to polnocna czqsc Kira Barra. 
Widac bylo jezioro i wystarczaj^co wiele punktow charakterystycznych 
terenu, aby lokalizacja stala s\q oczywista, nawet dla pseudoczlowieka. 
Uwaznie, Barra usun^l kazdy slad wiruj^cej pustki, ktory moglby wedrzec 
siQ na przedstawion^ scen^. Moze to st0j3.ce przed nim podludzkie 
stworzenie wiedzialo cos o jej wlasciwosciach, ale nie bylo sensu w 
robieniu rzeczy zbyt oczywistymi. 

Skupil prezentowany obraz na rzece, wprowadzil do niego zblizaj^ce 
siQ stado, a nast^pnie blyskawicznie dodal wlasn^ twarz, pokazuj^c siebie 
obserwuj^cego co si$ dzieje. Potem przyblizyl obraz na tyle mocno, aby 
widac bylo, ze w poblizu stada nie ma zadnego z ludzi. Na koniec 
ponownie zwrocil swoj3 uwag^ na przywodcQ. 

— To bylo to stado. Gdzie byli twoi ludzie? 

Starzec z niedowierzaniem pokr^cil glow3, a potem odwrocil siQ w 
strong jednego z niewielu ludzi, ktorzy wci^z pozostawali na polanie. 

Wydal seriQ dzwi^kow, a tamten skin^l glow3. Rozlegiy si$ kolejne 
warkni^cia i sykni^cia, potem przywodca machn^l r$k3 w kierunku 
poludniowym i jego rozmowca kiwn^l glow3 ponownie i odwrocil siQ aby 
ruszyc biegiem i znikn^c mi^dzy drzewami. 

Przywodca ponownie spojrzal na Barr$. 

— Wyslalem czlowieka — pomyslal z mozolem. — Upewnic siQ, ze 
stado jest ci^gle na poludniu. 

Wskazal na miejsce, w ktorym znajdowala si$ projekcja. 

— To nie stado — pomyslal. — To inne stado. Nigdy wczesniej go nie 
widzialem. 


Barra wykrzywil siQ ze wscieklosci. 

— Ty nieudolny kretynie! Osmielasz siQ nazywac swojego pana 
klamc^? 

Obrocil si$ dookola, zerkaj^c po wiosce wscieklym spojrzeniem. Jego 
uwag^ przyci^gn^l stos kamieni, ktory zauwazyl juz wczesniej. Skupil si^ 
na nim. 

Par^ kamieni wzbilo siQ w powietrze i pomkn^lo w strong przywodcy. 
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Starzec rozejrzal siQ wokol siebie, z oczyma rozszerzonymi naglym 
strachem. Uchylil si$ przed jednym z lec^cych kamieni, a potem zacz^l 
odwracac si$ by uciec. 

Barra natychmiast rzucil na niego drugi w^tek kontroli i ucieczka 
zostala powstrzymana. 

Polecialy kolejne kamienie, uderzaj^c z gluchym odglosem i odlatuj^c 
aby znowu nabrac pr^dkosci, zanim zawrocily i uderzyly ponownie. 

W koncu Barra odwrocil siQ od gruzowiska kamieni porozrzucanych na 
ziemi wokol bezksztaltnej masy. Rozejrzal siQ dokola po wiosce, a 
wscieklosc powoli w nim opadla. 

Widac bylo kilka twarzy, zerkaj^cych z okien i spoza drzew. Machn^l 
r^kct 

— Wszyscy mieszkancy wioski — rozkazal. — Zebrac siQ tutaj przede 
mn^. Natychmiast! 

Czekal z niecierpliwosci^, az ludzie opornie wyloni^ ze swych chat i 
spoza drzew, aby przejsc na pusty plac. 

W koncu wiesniacy si$ zgromadzili. Barra omiotl ich spojrzeniem, 
zapami^tuj^c jak kazdy z nich na niego patrzyl. W odroznieniu od 
pozostalych, jeden z mlodych straznikow stada standi blisko swojej 
kobiety. Barra przyjrzal mu si$ z namyslem. 

Tego czlowieka, jak zauwazyl, sluchaly zarowno zwierz^ta jak i ludzie. 
Obserwowal go przy pracy, tak samo jak obserwowal wszystkich innych 
mieszkancow wioski, i w oczywisty sposob czlowiek ten zdolny by! do 
podejmowania szybkich decyzji - to znaczy na tyle szybkich, na ile mogly 
bye w wykonaniu pseudoczlowieka. Wskazal na niego palcem. 

— Ta wioska potrzebuje nowego przywodcy — pomyslal stanowezo. — 
Przejmiesz jego obowi^zki. 

M^zczyzna spojrzal w strong skulonej masy posrodku kamiennego 
rumowiska, a potem popatrzyl na swoj^. kobiety. Slaba fala niech^ci 
doleciala do surowo spogl^daj^cego Barry. 

— Powiedzialem ci, ze jestes nowym przywodcy — pomyslal wladezo. 
— Przejmij swoje obowi^zki. 

Machn^l r^k^. 

— I pozb^dz si$ tego balaganu. Od teraz chcQ, by wioska wygl^dala 
schludnie. 

Kiedy m^zczyzna pokornie pochylil glowQ, Barra odwrocil siQ, uniosl si$ 
ponad ziemiQ i majestatyeznie poplyn^l w strong brzegu jeziora. Dalsze 
post^py prac w wiosce mogl sprawdzac w swym krysztale widokowym, w 
rezydeneji. 

Sprawa zostala zalatwiona i nie bylo sensu zbyt dlugo pozostawac w 
przygn^biaj^cej atmosferze wioski. 

Poza tym, byla jeszcze ta przygodowa projekeja, ktorej nie dokonczyl. 
Bye moze teraz go bardziej zainteresuje. 


Kiedy projekeja znikn^la, Barra rozejrzal siQ po gabinecie, a potem 
wstal z fotela i wzi^l krysztal z czarnego cokolu. Stal, przez kilka sekund 


16 



przygl^daj^c mu siQ z aprobat^, po czym podszedl do szafki i wsun^l go z 
powrotem do futeralu. Przez chwil^ mierzyl wzrokiem resztQ posiadanego 
zestawu. 

W koncu jednak pokr^cil przecz^co glow^. Niektore z nich moglby 
sprzedac nieskanowane. Pozostale - no coz, mogly poczekac. 

Tak, pomyslal. Krysztaly z projekcjami lepiej zostawic na jakis czas w 
spokoju. Nie skonczyl jeszcze inspekcji Posiadlosci, a sytuacja w Tibarze 
moze nie bye odosobnionym przypadkiem. Westchn^l. 

PrawdQ mowi^c, dobrym pomyslem mogloby bye przeprowadzanie 
czQstych wyrywkowych inspekcji. 

Krotko po obj^ciu przez siebie Posiadlosci, dopilnowal obrony Kira 
Barry. Usmiechn^l si$ krzywo, gdy pomyslal o wydatkach, jakie wtedy 
poniosl, na zdobycie wszystkich tych krysztalow energetycznych i 
kontrolnych, pozwalaj^cych na stworzenie jego instalacji surogatowych. 
Ale byly one warte kazdego wydanego grosza. 

Staral siQ bye wtedy bardzo dokladny, ale to bylo juz jakis czas temu. 
Ostatnia przeprowadzona przez niego pelna inspekeja miala miejsce 
prawie rok temu. Ostatnio zadowalal siQ punktowymi kontrolami, nie do 
korica obejmuj^cymi cal^. Posiadlosc, od granicy do granicy. 

Oczywiscie, te miejscowe inspekcje byly tak obliezone, aby wykryc 
potencjalne problemy i aby byly jak najbardziej produktywne, ale wei^z 
mog3. istniec jakies ukryte sprawy, o ktorych powinien wiedziec. Im takze 
trzeba bylo siQ przyjrzec. 

Odwrocil siQ i pow^drowal z powrotem na swoj fotel, obracaj^c go 
dokola tak by zatrzymal siQ przed krysztalem widokowym. 

Taka wlasnie byla sprawa Tibary, jesli juz o tym mowimy. Moze dobrze 
by bylo przeliczyc to stado i pozytywnie zidentyfikowac zwierz^ta. 

Niewykluczone, ze pastwisko zacz^lo robic siQ zbyt ubogie i powinien 
poinstruowac nowego przywodcQ, aby przejsc na lepsze ziemie. Te 
zwierz^ta wygl^daly na dosyc wychudzone, kiedy tak juz o tym teraz 
pomyslal. 

Moze jeszcze jakies dlugoszyjce oddzielily siQ od glownego stada i 
zabl^dzily, i powinien kazac przywodcy wyslac straznikow, aby je zebrali i 
przyprowadzili z powrotem. 

Skoncentrowal siQ na krysztale widokowym, zamiataj^c nim w t^i z 
powrotem, aby przeskanowac cale bagno na ktore skierowal to male 
stado. 

Wci^z tarn byly, tarzaj^c si$ w plytkiej wodzie i pas^c na bujnej 
roslinnosci. Usmiechn^l siQ. Minie kilka dni, zanim ich slabe umysly 
odrzuc^ wrazenie ktore w nie wmusil, ze to jest dla nich najwlasciwsze 
miejsce do zerowania. 

Leniwie sprawdzal poszczegolne zwierz^ta, a potem pochylil si$ do 
przodu, przygl^daj^c s\q im bardziej krytyeznie. Nie byly to ci^zkie, tluste 
hodowane na mi^so sztuki, normalne dla stada Tibary. Cos bylo nie tak. 

Nalezaly ogolnie do tej samej rasy, co dlugoszyjce ze stada Tibary, z 
pewnosci^, ale albo ich pastwiska byly niewiarygodnie zle, albo musialy 
ostatnio biegac - duzo i szybko. Wygl^daly niemalze jak zwierz^ta 
poci^gowe. 
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Zmarszczyl brwi. Jesli te sztuki pochodzily ze stada Tibary, musialo mu 
cos umykac przez dosyc dlugi czas. 

Z namyslem spowodowal przesuni^cie skanu. Kiedy pod^zyl wzdluz 
biegu niewielkiej rzeki, dostrzegl grupki ogromnych zielonkawo-szarych 
zwierz^t, pas^cych siQ na wrazliwych paprociach skalnych. Tu i tam 
zauwazyl pasterzy i chlopcow obozowych, albo pilnuj^cych albo 
przeganiaj^cych wielkie zwierzaki przy pomocy swoich narz^dzi do 
robienia halasu, utrzymuj^cych stado razem. Przyjrzal siQ krytycznie 
wszystkiemu, licz^c i oceniaj^c. W koncu rozsiadl siQ wygodniej w fotelu. 

Stado w calosci bylo tutaj - co do najmniejszych mlodych. I zwierz^ta 
byly w dobrej formie. Usmiechn^l si$ krzywo. 

A wi^c, te bestie tam dalej na bagnach, naprawdQ nie nalezaly do 
niego. Musialy przyw^drowac do Posiadlosci z pustki i byly wlasnie w 
drodze powrotnej. Przywodca... Wzruszyl ramionami. 

— No, coz — powiedzial do siebie, — i tak nadszedl czas, abym 
wyznaczyl dla Tibary nowego przywodc^. A dyscyplina od dzisiaj b^dzie 
tam znacznie scislejsza. 


Zacz^l ponownie przesuwac skan, a potem usiadl w fotelu. Obraz 
powoli siQ przemieszczal. 

Siedzial i obserwowal, a skan przesun^l siQ automatycznie, na 
wschodni^ granicQ Posiadlosci. Mozna tam bylo dostrzec cienk^, ci^gn^c^ 
siQ przez znaczny kawalek terenu, liniQ zaurianow poci^gowych, kazdy z 
siedz^cym mu okrakiem na szyi woznic^.. Karawana zatrzymala siQ i ci^zko 
opancerzona wierzchowa jaszczurka podjechala naprzod do surogatu. Jej 
jezdziec standi przed skrytymi w nim krysztalami. 

Kiedy Barra skupil siQ na nim, m^zczyzna skin^l glow^. 

— Mistrz Protektor? 

— Zgadza siQ — Barra aktywowal swoje komunikatory. — Jestem Kio 
Barra, Mistrz Posiadlosci Kira Barra. 

Jego rozmowca usmiechn^l si$. 

— Jestem Dar Makun, niezalezny mistrz karawan — oznajmil. — 
Turbulencja pustki zmusila mnie do zejscia z drogi. Kosztowalo mnie to 
kilka jucznych zwierz^t i parQ dni czasu. Chcialbym poprosic o pozwolenie 
na przejscie przez panskie ziemie. A moze moglby mi pan uczynic 
przyslugQ i sprzedac kilka dlugoszyjcow, zeby uzupelnic moj^ karawan^. 
Zwierz^ta, ktore mi pozostaly, s^ trochQ przeladowane. 

Barra zastanowil siQ. Oczywiscie, nie byla to zadna niezwykla prosba. 
Niektore z karawan zwyczajowo przechodzily przez Posiadlosc, zeby robic 
z ni^ interesy. Inne cz^sto byly zmuszane do zejscia z drogi przez 
polnocn^ pustk^ i przechodzily przez Kira Barr$. 

Oczywiscie, mistrzowie karawan byli pozbawionymi ziemi golcami, ale 
w przeszlosci nie sprawiali specjalnych klopotow. A ten zdawal siQ wybijac 
nieco ponad przeci^tnosc, jesli juz o tym mowic. Na swoj sposob, byl 
posiadaczem, poniewaz mistrz wlasciciel to zupelnie ktos inny niz 
czlowiek, ktory za pieni^dze, tylko kierowal karawan^ nalez^c^ do innego. 
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Polnocna pustka byla zagrozeniem, pomyslal Barra, ale nawet i ona 
czasami jednak miala swoje zalety. Regularne karawany, oczywiscie, 
przejezdzaly korzystaj^c z uprzejmosci Posiadlosci, robi^c z ni^ po drodze 
interes. Ale te inne placily, a ich oplaty za przejazd i wykorzystanie 
pastwisk, powi^kszaly dochody Posiadlosci. 

W tym przypadku, sprzedaz poci^gowych zaurianow, mogla bye 
calkiem zyskowna. Przesun^l krysztaly widokowe, umozliwiaj^c wizjQ 
dwukierunkow^. 

— Z pewnosci^. — Skin^l r^k^. — ProszQ skierowac swoj^ kolumnQ na 
zachod od drugiej rzeki. Potem niech j^ pan przekroczy i uda siQ na 
poludnie. Spotkam siQ z panem w pierwszej wiosce do ktorej pan dotrze, 
tarn mozemy zabezpieczyc panskich niewolnikow i umiescic zwierz^ta na 
pastwiskach u moich pasterzy. Stamt^d jest juz blisko do Rezydencji. 

— Dzi^kujQ — Dar Makun ponownie uklonil si$ glow^, po czym 
odwrocil siQ i machn^l r^k^. Barra odebral slabo polecenie aby ruszac 
dalej. 

Obserwowal przez kilka minut, przygl^daj^c si$ dlugiej kolumnie, jak 
przemieszcza siQ przez pagorkowaty obszar i zanurza siQ w lesie. Potem 
przesun^l swoj skan, aby kontynuowac inspekcjQ reszty swych ziem. Minie 
jeszcze kilka godzin, zanim karawana dotrze do Tibary, a on mogl j^ 
ponownie odszukac i przygl^dac siQ jej post^pom, kiedy tylko zechce. 

Rozsiadl siQ wygodniej w fotelu, ogl^daj^c przewijaj^c^ siQ przed nim 
panorama Posiadlosci. Od czasu do czasu zatrzymywal staly ruch skanera, 
aby dokladniej przyjrzec siQ jakiejs wiosce lub stadu. Potem kiwal z 
zadowoleniem glow^ i kontynuowal dalsz^ inspekcjQ. 

Posiadlosc, zdecydowal, byla ogolnie w dobrym stanie. Oczywiscie, w 
najblizszych dniach trzeba b^dzie wprowadzic kilka poprawek, ale to 
mozna zalatwic po wyjezdzie karawany. 

Na przyklad, dotyezylo to pola ze zbozem w regionie Zadabar. Tego 
przywodcQ trzeba przywolac do porz^dku. Usmiechn^l siQ ponuro. Moze 
dobrze by bylo stworzyc w tej wiosce wakat. Ale to moglo kilka dni 
poczekac. 

Skierowal skan z powrotem do wschodniej cz^sci, sledz^c trasQ, ktor^ 
przekazal mistrzowi karawany. W koncu w polu widzenia pojawil siQ dlugi 
rz^d zaurianow i zacz^l obserwowac ich zwodniezo niezr^ezny krok, gdy 
obey przedarli siQ przez las i wyszli na obszary wysokich traw. 

Zrobili znaeznie wi^ksze post^py, niz siQ spodziewal, i musial siQ 
przygotowac, jesli planuje bye w Tibarze, kiedy tarn przyb^d^. 

Znaeznie bardziej ostroznie niz zwykle, dobieral swoj stroj. 
Zdecydowal, ze tym razem b^dzie potrzebowal sporo urz^dzen 
ochronnych. Nigdy nie mozna bye pewnym co do tych mistrzow karawan. 

Oczywiscie, dopoki jasno dostrzegali daremnosc kazdego 
zdradzieckiego ruchu, stanowili dobre towarzystwo i byli ludzmi z ktorymi 
latwo siQ zylo. Ale byloby krancowym nierozs^dkiem dac ktoremus z nich 
jakiekolwiek szanse. Mogloby siQ po prostu okazac, ze ten akurat jest juz 
zmQczony w^drowk^. 

Czekal cierpliwie, az niewolnik zalozy mu brosze oslony i umiesci na 
glowie koron^ steruj^c^. Potem wzi^l przyniesion^ przez m^zczyzn^ 


19 



szkatulQ i wyci^cjn^l z niej par$ pierscieni paralizuj^cych, wsuwaj^c je na 
srodkowe palce u dloni. W koricu odeslal tego czlowieka. 

Wylecial z budynku i osiadl na poduszkach na rufie swojej lodzi 
motorowej. Uwaznie sprawdzil stan jednostki. Stwierdzil, ze podwladni 
wszystko naszykowali. Pokrowiec byl zdj^ty, pokazuj^c czyste i wyraznie 
ksztalty lodzi. 

Skierowal uwagQ na krysztal energetyczny, a lodz wysun^la si^ ze 
swego schronienia, nabrala pr^dkosci i przecinaj^c wodQ ruszyla do 
odleglej linii brzegowej. 

Skupiaj^c tylko czqsc umyslu na kontrolowaniu lodzi, Barra spogl^dal 
na jezioro. Byl to rozlegly akwen, usiany wysepkami i bogaty w wodne 
zycie. 

Moze uda mu si$ przekonac Dara Makuna, aby wzi^l kilka ladunkow 
suszonych ryb z jeziora, zarowno na wlasne racje zywnosciowe, jak i na 
sprzedaz po drodze do swego miejsca docelowego. Niektore z magazynow, 
jak zauwazyl, byly niezle juz wypelnione i wkrotce b^dzie musial 
zorganizowac wysylkQ kilku dostaw. 


Ilodz zblizala si$ juz do pomostu w Tibarze. Skoncentrowal siQ na 
doprowadzeniu jej blisko miejsca cumowania, a nast^pnie udal si$ na 
wschodni kraniec wioski. Kiedy przelatywal przez centrum, wezwal do 
siebie przywodcQ. 

Dotarl do wioski w idealnym momencie. Czolo dlugiej karawany 
znajdowalo siQ juz prawie po drugiej stronie trawiastej rowniny. Przez 
chwil^ chodzilo mu po glowie, zeby moze wyjsc naprzeciw i przywitac 
mistrza karawany. Odrzucil jednak ten pomysl. Byloby to trochQ ponizej 
jego godnosci, aby mistrz posiadlosci sluzyl jakiejs karawanie jako zwykly 
przewodnik. Zostal wi^c na miejscu, czekaj^c. 

Dostrzegl, Dara Makuna siedz^cego mi^dzy plytami pancerza swojej 
jaszczurki. Gad nalezal do jednej z ci^zko opancerzonych ras, ktore 
widywal, podrozuj^c ponad sektorem polnocno-zachodnim. 

Byly to, jak mu powiedziano, zazwyczaj stworzenia z terenow suchych. 
Takie bestie mogly dobrze si$ hodowac na obszarach, na ktorych 
dlugoszyjce trzymalyby siQ kiepsko. Powinien moze rozwazyc zakup 
niewielkiego stadka hodowlanego. 

Mistrz karawany zatrzymal swego wierzchowca i ruszyl w powietrzu w 
strong drzew. Barra uwaznie siQ przygl^dal, zblizaj^cemu si$ mQzczyznie. 

Byl to wysoki, szczuply czlowiek, dobrze wygl^daj^cy w swym prostym 
podroznym ubraniu. Kilka klejnotow kontrolnych blyszczalo mu z palcow i 
mial na sobie trials brosz^ z oslon^, ale nie bylo widac u niego zadnego 
ci^zkiego sprz^tu. Jego dystorter, jak zauwazyl Barra, byl to zwykly pr^t, 
zakonczony niewielkim klejnotem. Uzyteczny, z cal^. pewnosci^, ale raczej 
na krotki dystans. Barra odrobin^ wykrzywil wargi. 

Ten czlowiek nie byl kirns naprawdQ znacz^cym, zadecydowal. 
Prawdopodobnie ta jedna karawana stanowila cale jego bogactwo i zyl z 


20 



oplat za przewoz oraz ze sprzedazy paru wlasnych towarow, na pokrycie 
poniesionych wydatkow. 

Gdy Dar Makun opadl na ziemiQ obok niego, Barra skin^l mu glow^. 

— Poinstruowalem juz mojego tutejszego przywodcQ, aby zaj^l si$ 
panskimi woznicami i zwierz^tami — powiedzial. — Czy ma pan jakies 
bagaze osobiste? 

Przybysz usmiechn^l siQ. 

— Dzi^kujQ panu. WyslQ jednego z chlopcow, zeby przyniosl moje 
pakunki, kiedy woznice podjad^. i zaczn^ rozladowywac zwierz^ta. Mozemy 
zlozyc je na stos tutaj, jesli nie ma pan nic przeciwko temu. 

Kiedy Barra skin^l glow^, zgadzaj^c siQ, Dar Makun odwrocil siQ, 
wymachuj^c r^koma. Wzi^l gl^boki oddech i zacz^l glosno wolac. 
Wydawane przez niego okrzyki, przypominaly te, ktore Barra cz^sto 
slyszal z ust swoich niewolnikow. Mistrz Protektor poczul uklucie 
niesmaku. 

Oczywiscie, kilku mistrzow karawan, prowadz^cych regularne interesy 
z Kira Barr^, czasami krzyczalo do swoich niewolnikow. Ale jakos nigdy si$ 
do tego nie przyzwyczail. Zdecydowanie wolal robic interesy z tymi 
nielicznymi, ktorzy odnosili siQ do swoich pseudoludzi, tak jak do swoich 
zwierz^t - cicho i z godnosci^ odpowiadaj^c^ prawdziwej rasie. 

Poczekal, az Dar Makun skonczy swoje warczenia i syki. Jeden z 
woznicow z karawany zblizyl si^ do nich, przynosz^c kl^b plociennych 
ubran. Barra popatrzyl na nie z irytacj^. 

— To — zapytal siQ w myslach — ma bye jego bagaz? 

Odzyskal rownowag^ i zwrocil si^ do Dara Makuna. 

— Moze wlozyc bagaze na lodz — powiedzial swemu rozmowey. — 
PolecQ jednemu z moich ludzi, aby przyniosl je panu, kiedy doplyniemy na 
wyspQ. 

Odwrocil siQ i poplyn^l w powietrzu w strong nabrzeza. 


Kiedy wyplyn^li na jezioro, Dar Makun usadowil siQ na poduszkach. 

— Nigdy nie zdawalem sobie sprawy z tego, jak wielkie jest to jezioro 
— zauwazyl. — Od zawsze wykonywalem to obejscie polnocnym szlakiem, 
przez tq czqsc kontynentu. Och, pewnie, ze ogl^dalem okolice jeziora ze 
wzgorz, ale... 

Popatrzyl z namyslem na wodQ. 

— Ma pan tutaj duzo ryb slodkowodnych? 

Barra skin^l glow^. 

— Mielismy niezle zniwa. 

Dar Makun zamkn^l oezy, a potem otworzyl je ponownie. 

— Moglbym dobic z panem targu co do zakupu jakiejs cz^sci polowu — 
zauwazyl. — Ludzie na zachodzie lubi^. slodkowodne produkty. 

Popatrzyl uwazniej na Barr^. 

— B$d$ musial rozpakowac dla pana swoje ladunki — mowil dalej. — 
Moze paroma rzeczami b^dzie pan zainteresowany. 

Barra skin^l glow^. 
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— To mozliwe — przyznal. — W takim miejscu, zawsze cos jest 
potrzebne. 

Odrobin^ zwi^kszyl pr^dkosc lodzi. 

Lodz dotarla do nabrzeza i Barra poprowadzil swojego goscia do 
Rezydencji, do gabinetu w ktorym aktywowal krysztal widokowy. 

— Wci^z jest wystarczaj^co duzo swiatla, bysmy mogli rzucic okiem na 
par$ stad — powiedzial Darowi Makunowi. — Zdaje siQ, ze wspominal pan 
o kilku dodatkowych zwierz^tach poci^gowych, ktore moglyby siQ panu 
przydac. 

Makun przygl^dal siQ jak wzgorza Kira Barry rozposcieraj^. siQ przed 
nim w powietrzu. 

— To dobry sposob na zlokalizowanie stad i zrobienie kilku wst^pnych 
obserwacji — przyznal. — Ale, oczywiscie, zeby naprawdQ wybrac, b$d$ 
musial obejrzec zwierz^ta z bliska. 

— 0 ? 

— Fakt. Widzi pan, te wielkie jaszczury nie wszystkie s^ takie same. 
Niektore z nich s^ naprawdQ dobre. Inne, po prostu siQ nie nadaj^.. 
Niektore wr^cz poloz^ siQ na ziemi, kiedy tylko poczuj^ po raz pierwszy na 
sobie uprz^z. 

Makun skin^l glow^ w strong projekcji. 

— Taki wielki bydlak, jak te, na przyklad — ci^gn^l dalej. — 
Oczywiscie, moze schudn^c i stac siQ dobrym tragarzem. Ale zazwyczaj, 
jesli ktorys z nich wygl^da jak wielka kupa mi^cha, to tylko na nie siQ 
nadaje. Wiele z nich nie jest nawet w stanie utrzymac ci^zaru czlowieka 
na szyi. Przygina je do samej ziemi. 

— Dobry tragarz potrafi uniesc bez wi^kszego problemu kilkanascie ton 
ladunku, ale niektore z nich na suchym l^dzie z trudem radz^ sobie nawet 
z ciQzarem wlasnego ciala, i trzeba dosyc uwaznie siQ im przyjrzec, aby siQ 
upewnic, ktore s^ odpowiednie. Nie da s\q tego ocenic, przy pomocy 
projekcji. 

Barra popatrzyl na m^zczyzn^ z nieco wi^kszym szacunkiem. 
Przynajmniej znal siQ troche na swoim biznesie. Przesun^l widok na 
bagno. 

Oczywiscie, pomyslal, w zachodnim sektorze tez s^ zwierz^ta 
poci^gowe. Ale to male stado bylo akurat pod r$k^. 

— No coz — powiedzial. — Mam tutaj takie niewielkie stadko. Uciekly 
jakis czas temu i stracily sporo na wadze, zanim znowu je zagonilem. 

Makun przygl^dal siQ projekcji z wi^kszym zainteresowaniem. 

— Tak — zauwazyl. — Chcialbym udac siQ tarn rano i popatrzec na te 
zwierz^ta. Moze uda mi siQ wybrac sposrod nich te pi^c, ktorych 
potrzebujQ. Moze nawet wzi^lbym jedn^ lub dwie sztuki na zapas. 


Bagno bylo zastoiskiem jeziora, dost^pnym poprzez w^ski kanal. 
Barra zmniejszyl szybkosc lodzi przepychaj^c j^ przez stoj^c^ wodQ. 
Wiedzial, ze w tym miejscu, kanal byl czysty i wkrotce powinien zrobic si$ 
szerszy. Ale dalej bylo troche zwirowych lach, ktore mogly sprawic 
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klopoty, jezeli ktos nie uwazal. A jego uwaga musiala bye podzielona. 
Popatrzyl na swojego towarzysza. 

Makun opart siQ o poduszki, patrz^c na grube listowie wysoko nad ich 
glowami. Potem skierowal swoj^ uwagQ na brzegi kanalu. Z wody wysun^l 
siQ dlugi, zielonkawy ksztalt. Wskazal na niego. 

— Duzo podobnych temu stworow kr^ci siQ tutaj? 

— Tych szkodnikow? — Barra popatrzyl na plaza. — Nie za wiele, ale 
ch^tnie zmniejszQ jeszcze ich liczb^. 

Wzi^t swoj dystorter ze stoj^cego obok niego stojaka i wycelowal go 
przed dziob lodzi. Szafir rozjarzyl siQ. 

W porastaj^cej brzeg roslinnosci nagle cos siQ gwaltownie zakotlowalo. 
W powietrze wyskoezylo jakies smukle stworzenie z szeroko 
rozdziawionym pyskiem, pelnym pot^znych z^bow. 

Polecialo ponad nizsze gal^zie, wydaj^c z siebie sycz^cy ryk. Potem 
zwin^lo siQ w kl^bek i przez chwilQ wisialo nieruchomo w powietrzu, zanim 
z mokrym pluskiem nie spadlo z powrotem w zarosla. 

Barra odwiesil pr^t z klejnotami z powrotem na wieszak. 

— Nie lubi$ tych straszydel — wyjasnil. — Mog^. zabic niewolnika, jesli 
nie b^dzie uwazal. I denerwuj^. zwierz^ta hodowlane. 

Skin^l glow^ do przodu. 

— Tam jest stado — mowit dalej. — Po drugiej stronie tej otwartej 
wody. PodplynQ blisko do nich i b^dzie pan mogl je dokladniej obejrzec, 
jesli pan sobie zyezy. 

Makun rozejrzal siQ, a potem wzruszyl ramionami. 

— Nie ma potrzeby. Dalej juz podlecQ sam. Nie zajmie mi to zbyt duzo 
czasu. 

Uniosl siQ w gor$ i pomkn^l w strong jednego z wielkich zaurianow. 
Barra przygl^dal siQ jak zwalnia, podlatuje blisko Iba bestii, a potem 
zawisa w miejscu. 

Kiedy przelecial nast^pnie wzdluz calego tulowia stworzenia, z jego 
umyslu promieniowalo wrazenie lekkiego zadowolenia. Przeszedl do 
kolejnego zwierz^cia, a pozniej do jeszcze nast^pnego. 

W koncu wrocil na lodz. 

— Zabawna sprawa — skomentowal. — Zdaje siQ, ze para moich 
wlasnych zwierz^t jucznych, przedostala siQ bez szwanku przez pustk^ i 
wmieszala si$ w panskie stado. 

Usmiechn^l siQ. 

— tut szczQscia. Szkoda, ze reszeie nie udalo siQ utrzymac razem z 
tamtymi, ale nie mozna miec wszystkiego. Oczywiscie, zaplacQ panu 
opiate podrozn^ za te dwie sztuki, i ch^tnie ponegocjujQ z panem o 
dokupieniu do nich jeszcze ze czterech innych. Zbior^ je razem, oddzielQ i 
przep^dzQ do karawany, zaraz jak tylko ustalimy warunki. 

Barra zmarszczyl brwi. 

— Zaraz, chwileczk^ — zaprotestowal. — Oczywiscie, mog^ z panem 
negocjowac zakup kazdej sztuki z tego stada. ProszQ jednak pami^tac, ze 
jestem wlascicielem przedsi^biorstwa hodowlanego. Z pewnosci^ nie 
zgodzQ siQ komus oddac dwojki zwierz^t w doskonalym stanie, tylko 
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dlatego ze ten ktos twierdzi, iz one jego. Zanim je oddam, chcialbym 
zobaczyc jakis dowod na to, ze ta para nalezala do panskiej kolumny. 

— No coz, gdyby byla taka potrzeba, moglbym dowiesc swojego prawa 
wlasnosci. Takze przed s^dem. Pomimo wszystko, przez pewien czas 
pracowalem z tymi stworzeniami i kazdy kompetentny psionik bgdzie 
mogl... 

Makun popatrzyl na Barrg z namyslem. 

— Wie pan, nie jestem pewien, czy podoba mi sig takie 
kwestionowanie moich slow. W ogole nie jestem pewien, czy podoba mi 
sig ta cala sprawa. Wydaje mi sig, ze w tej chwili na miejscu bylyby tu 
pewne wyjasnienia - a takze cos w rodzaju przeprosin. Wtedy, 
niewykluczone, ze moglibysmy puscic to wszystko w niepamigc i 
porozmawiac o interesach. 

— Nie widzg potrzeby, abym musial z czegokolwiek sig tlumaczyc. I z 
cal^. pewnosci^, nie mam zamiaru nikogo za nic przepraszac. 
Przynajmniej, nie pana. Po prostu przedstawilem rozs^dn^ prosbg. 
Pomimo wszystko, te zwierzgta s^ na mojej ziemi i w moim stadzie. Nie 
widzg na nich zadnego znaku identyfikacyjnego. 

Barra wzruszyl ramionami. 

— Prawdg mowi^c, nawet nie wiem, ktore z nich s^ przedmiotem 
panskiego roszczenia. Proszg tylko o wskazanie sztuk nalez^cych, jak pan 
twierdzi, do pana i jakis rozs^dny dowod, ze rzeczywiscie pochodz^ one z 
panskiej kolumny. Z pewnosci^, samo z^danie ich oddania jest... no coz, 
sam pan chyba przyzna, jest nieco slabym dowodem. 


M akun popatrzyl na niego z gniewem. 

— Proszg mnie teraz wysluchac. I to naprawdg uwaznie. Nie jestem 
glupi i nie jestem slepy. Widzg te wszystkie klejnoty, ktorymi jest pan 
obwieszony, i wiem dlaczego je pan nosi. Wiele mi o panu mowiono, moze 
bye pan tego pewien. Proszg nie myslec ze nie zauwazylem tej aury 
protekcjonalnego traktowania jak^ pan roztacza, i nie uwazac ze mi sig 
ona spodobala. Zauwazylem i nie spodobala mi sig. Wiem, ze pan sig boi. 
Wiem, ze zamartwia sig pan na smierc z obawy, ze cos przeciwko panu 
podejmg. Zauwazylem to juz od razu, kiedy po raz pierwszy z panem 
rozmawialem. 

Zrobil krotk^ przerwg. 

— Och, probowalem to ignorowac, i jesli mam bye szczery zaczynalem 
juz miec tego dosyc. Siedzg w tym karawanowym biznesie od bardzo 
dawna. Zawsze bylem uczciwy i jestem przyzwyczajony do uezeiwego 
zachowania. A teraz, wysyla pan do mnie mnostwo pobocznych mysli o 
kradziezy, a ja nie lubig bye traktowany jak jakis podstgpny zlodziej. I nie 
mam rowniez zamiaru pozwolic na cos takiego. A teraz, lepiej bgdzie jesli 
oczysci pan tg aurg wokol siebie, i wtedy mozemy przejsc do rozmowy o 
interesach. W przeciwnym razie, bgdzie pan mial powazne klopoty. 
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Barra poczul naplyw furii, wzbieraj^cej ponad dr^cz^cy go strach. Ten 
golec, klaun, naprawdQ osmiela siQ probowac zdominowac czlonka klasy 
rz^dz^cej? Wzi^l gl^boki oddech. 

— Nie mam... 

— No dobrze, posluchaj mnie, ty szczurze... Wypelzles troche za daleko 
ze swojej nory. A teraz lepiej szybko uciekaj tarn z powrotem, zanim 
zapalQ swiatlo i przysmazQ ci futro. 

Powodz sily mentalnej, ktora zalala Barr$ miala niemalze fizyczn^ sil$. 
Odskoczyl do tylu, marszcz^c twarz z przerazenia. Makun spojrzal na 
niego ze wzgard^. 

— Wystarczy. A teraz, powiem ci tylko... 

Plynnym ruchem dlon Barry si^gn^la do kolby dystortera. Plon^cy 
zimnym ogniem klejnot, zdawal siQ sam unosic w powietrzu. 

Przez nieskonczenie krotk^ chwilQ, na twarzy Makuna odbijalo siQ 
przerazone zrozumienie, zanim rozplyn^la si^ ona w bezksztalcie. 

Barra odlozyl dystorter z powrotem na uchwyt, patrz^c z obrzydzeniem 
na balagan na poduszkach. S^juz do niczego, pomyslal. B^dzie musial je 
takze zniszczyc. Czyszczenie nie wchodzilo w rachubQ. Pokr^cil glow^. 

Podobnie jak te wszystkie silne typy, Makun zapomnial o pewnej 
prostej sprawie. Maj^c strach za nieustannego towarzysza, Barra musial 
nauczyc siQ z nim zyc. 

Ekstremalna presja psychiczna byla jedynie inn^ form^ strachu. 
Potrafila ona sparalizowac odwazniejszych duchem - i cz^sto tak siQ 
dzialo. Jesli chodzi o Barr$, sprawila tylko, ze poczul si$ nieprzyjemnie, nie 
zaklocaj^c przy tym jego kontroli nad sob^.. Zas nienawisc, ktor^ mial w 
sobie od zawsze, byla nienaruszona - a nawet wzmocniona przez 
uderzenie grozy. 

Im bardziej Barra byl przerazony, tym skuteczniej potrafil zaatakowac. 

Oparl siQ wygodniej w fotelu, czekaj^c az uspokoi siQ jego lomoc^ce 
serce. W koncu odzyska na tyle spokoj, aby wyprowadzic lodz z bagna i 
wrocic do rezydencji. 

Jutro? No coz, b^dzie musial spisac ladunek, ktory przywiozl ten 
czlowiek. Musi tez sprawdzic jego zwierz^ta poci^gowe. Bye moze b^dzie 
w stanie rozpoznac u nich tQ ukryt^. tozsamosc, o ktorej wspomnial 
Makun. 

Musi tez rozporz^dzic okolo dwudziestoma nowymi niewolnikami. 
Przywolal usmiech na twarz. 

Teraz, kiedy juz o tym pomyslal, ta sprawa mogla skonezye si$ 
zyskiem. W koncu Dar Makun zostal zmuszony do zejscia z trasy i stracil 
czqsc swojej karawany. Wiadomo bylo, ze w poblizu burzliwych wirow 
pustki, karawany czasami znikaj^. 

Wystarczylo jedynie twierdzic ze nie zna losow karawany Dar Makuna, 
jesli pojawi^ siQ jakiekolwiek pytania. Och, oczywiscie, Dar Makun byl 
tutaj, mogl powiedziec kazdemu kto zapyta. Zostal na noc, a potem 
wyruszyl dalej, mowi^c cos o okr^zeniu pustki i powrocie na normalny, 
polnocny szlak. 

Teraz czul siQ juz lepiej. Skierowal sw^ uwagQ na krysztal steruj^cy i 
lodz zawrocila, aby ruszyc kanalem do jeziora. 
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Zaj^lo mu to wiQcej czasu, niz myslal. Byl wieczor nast^pnego dnia po 
smierci Dar Makuna, kiedy Barra obrocil siQ w fotelu, uniosl r$k$, po czym 
zatoczyl ni^ szeroki kr^g. 

Szybko wyslana mysl zatrzymala na chwilQ jego wierzchowca i jeszcze 
raz rozejrzal siQ po g^stym lesie. 

Ta polana byla bardzo blisko wioski Celdalo, tak jak to sobie 
zaplanowal. Wiesniacy nigdy nie zagl^dali w ten g^st^ pl^tanin^ drzew, ale 
kolo lasu zawsze mogl siQ znalezc ktos, kto cos zauwazy i b^dzie siQ 
zastanawial co si$ dzieje. Usmiechn^l siQ ponuro. 

Oczywiscie, nie robilo specjalnej roznicy, co mysl^ niewolnicy - jesli w 
ogole potrafi^. myslec - ale nie bylo powodu, by zostawiac niepotrzebne 
slady calodniowej pracy. 

Odwrocil si$ do tylu w swych poduszkach i popatrzyl na rz^d zwierz^t 
poci^gowych. W tej wlasnie chwili lamaly one rown^ liniQ, tworz^c polkole, 
naprzeciw znajduj^cych siQ przed nimi drzew. 

Wymusil na swym wierzchowcu polecenie, aby standi, a nast^pnie 
uniosl siQ z wyscielanego poduszkami fotela mi^dzy plytami pancerza. Na 
kilka sekund zawisn^l w gorze, spogl^daj^c na bestir, ktor^ przyjechal. 

Tak, pomyslal. Dobrze by bylo wyhodowac sobie parQ takich stworzen. 
Pozwalaly latwo sob^. kierowac i wygodnie siQ nimi jechalo. Calkiem wielu 
mistrzow karawan moglo dac siQ przekonac do porzucenia swych mniej 
wygodnych wierzchowcow i zamiany ich na jednego z tych, kiedy tylko 
sprobuR calodobowej przejazdzki. 

Jeden po drugim, ogromne zauriany zblizaly siQ do kraw^dzi lasu i 
wchodzily na polan^, a potem przykucaly, aby pozwolic swoim woznicom 
zeslizgn^c siQ na ziemiQ. Barra popatrzyl na woznicQ prowadz^cego. 

— Zlozcie tutaj ladunek na stos — rozkazal, — po tej stronie polany. 
B^dziecie tutaj czekac na swojego mistrza. 

M^zczyzna wygl^dal na zbitego z tropu. Naplyn^la od niego mglista 
mysl z pytaniem. To nie byla naprawdQ w pelni spojna mysl, ale tylko 
wrazenie w^tpliwosci - niepewnosci. Barra zmarszczyl z niecierpliwosci^ 
brwi. 

Tak samo bylo, kiedy kazal temu czlowiekowi zaladowac towary z 
powrotem, w Tibarze. Moze nie bylo w tym nic dziwnego, ze Dar Makun 
zostal zmuszony do nauki wokalizacji, jesli to byl najlepszy niewolnik, 
jakiego mogl znalezc, aby zrobic z niego swojego przywodcQ. 

Uwaznie uformowal projekcjQ. Pokazal, jak zwierz^ta transportowe 
gromadz^ siQ w kr^gach rozladowczych. Sprawil, ze jedno ze zwierz^t 
odwrocilo siQ i polozylo leb na plecach drugiego. Szeroki pysk otworzyl siQ, 
z krotkie, kolkowate z^by chwycily za p^tlQ mocuj^c^ jukow z ladunkiem. 
Potem dlugoszyjec odwrocil siQ z powrotem, aby powtorzyc pokaz. 

Barra obserwowal jak stoj^cy przed nim m^zczyzna kiwa poslusznie 
glow^ ze zrozumieniem. Wydal mu ostry, stanowczy rozkaz. 

— A wiQC, zrob to! Zrob to, co ci pokazano. 
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M^zczyzna wydal z siebie jakies dzwi^ki, a potem odwrocil siQ, 
pokrzykuj^c na innych woznicow. 

Barra przygl^dal siQ jak sterta ladunkow rosnie w gor$. W koncu, 
ostatnie juki znalazly siQ na miejscu i na ogromne stosy zalozono ci^zk^ 
tkanin^ ochronn^. Barra popatrzyl na przywodc^. 

— Zbierz swoich woznicow — rozkazal. — Chc^ im cos pokazac. 

I znowu miala miejsce chwila konsternacji, ale tym razem m^zczyzna 
zrozumial glowny sens polecenia. Ponownie odwrocil siQ, cos pokrzykuj^c. 

Kierowcy popatrzyli po sobie pytaj^co, a potem powoli ruszyli naprzod, 
tworz^c ciasn^ grupQ przed Barr^, ktory przygl^dal si$ im, az znalezli si$ 
w zadowalaj^cej pozycji. 

Przez kilka sekund koncentrowal siQ na calej grupie, rozpoczynaj^c po 
swej lewej stronie tworzenie projekcji. 

Kiedy powietrze zalsnilo i zacz^lo ukladac siQ w ksztalty, oczy 
woznicow skierowaly si$ w tamt^ strong. Barra usmiechn^l siQ z napi^ciem 
i wyci^cjn^l dystorter. Kiedy poci^cjn^l nim przez grupQ niewolnikow, 
krysztal zaplon^l jasnym ogniem. 

Utrzymywal doplyw energii, zamiataj^c dystorterem w i z 
powrotem, dopoki to, co zostalo nie zmienilo si$ w wielk^ kaluzQ szlamu, 
rozplywaj^c^ siQ powoli i wsi^kaj^c^ w ziemiQ. W koncu schowal pr^t z 
powrotem pod ramiQ i przyjrzal siQ otaczaj^cej go scenerii. 

Pozostal stos ladunkow. Pozostaly zwierz^ta transportowe. Ale z 
karawany nie pozostal ani jeden czlowiek, czy tez pseudoczlowiek. Jego 
usmiech siQ poszerzyl. 

Kiedy juz uporz^dkuje ten ladunek i przenios^ go do Rezydencji oraz 
do roznych magazynow na terenie Posiadlosci, wszelkie slady po Dar 
Makunie i jego karawanie, znikn^. 

Z pewnosci^ par^ wiosek zauwazy, ze ich stada ulegly zwi^kszeniu, ale 
tym nie trzeba bylo siQ przejmowac. Westchn^l. 

To byl ci^zki dzien i czekala go ci^zka praca przez cal^. noc. B^dzie 
musial na pewien czas zapomniec o swej godnosci i wykonywac prawdziw^ 
pracQ. Ale to bylo niezb^dne. I bylo w tym rowniez mnostwo forsy. 

Reszta swiata miala wiedziec jedynie, ze Dar Makun i jego karawana 
opuscili Kira Barr$, by wrocic na polnocny szlak. A burzliwa pustka 
pochlon^la ich bez sladu. 

Odwrocil siQ. B^dzie musial przeniesc lodzie z ktorych korzystal, na 
poblisk^ plazQ. Ich surogaty byly juz dostrojone i gotowe do dzialania, a 
jeden z nich wyposazony byl w pomocniczy krysztal energetyczny. B^dzie 
go potrzebowac. 

Kiedy lodzie dotr^ do pomostow w wioskach, poszczegolni przywodcy 
b^d^. siQ kierowac jedynie instrukcjami podawanymi przez surogaty lodzi. 
Zakonczy tQ operacjQ w ci^gu kilku godzin. 


M ijaly dni, zmienialy siQ w tygodnie, a potem miesi^ce. Stopniowo, 
Barra zmienil swoje nastawienie do mistrzow karawan. Kiedys byl ostrozny 
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w kontaktach z nimi, pozwalaj^c jedynie wybranym, nielicznym z nich, na 
prowadzenie interesow w granicach swojej posiadlosci. 

Teraz jednak znalazl nowe, obfite zrodlo dochodow. I splyn^lo na niego 
rowniez nowe poczucie sily. Karawany w Kira Barra staly siQ bardziej niz 
mile widziane. 

Oparl si^ wygodnie w swoim nowym fotelu, rozkoszuj^c siQ latwosci^, 
z jak^ natychmiast dopasowal siQ on do jego ciala. Czul siQ dokladnie tak 
jakby unosil siQ nad ziemi^, a jednak nie wymagalo to utrzymywania 
napi^cia koncentracji na zadnych urz^dzeniach kontrolnych. Pozwolil sobie 
na peine odpr^zenie i skierowal sw^ uwag^ na krysztal widokowy. 

On tez byl nowy. Stary, nalez^cy kiedys do jego ojca, ktory zabral ze 
sob^. do nowej Rezydencji, wydawal siQ zupelnie nieodpowiedni, gdy sama 
rezydencja zostala odnowiona. Ten nowy system widokowy zostal 
zaprojektowany do uzytku profesjonalnego. Mial peine dwadziescia stop 
srednicy i mogl tworzyc trwale projekcje o rozmiarach tysi^cy stop 
szesciennych. 

Zwierz^ta, drzewa, pseudoludzie, wszystko to moglo pojawic siQ przed 
nim, tak jakby bylo fizycznie obecne w jego gabinecie. Ponadto nowy 
sprz^t byl prostszy niz stary i duzo bardziej precyzyjny w sterowaniu. 
Westchn^l. 

Posiadlosc prosperowala. Oczywiscie, byl ostrozny. Wiele karawan 
przybylo do Kira Barry i odjechalo, a ich mistrzowie byli bardzo zadowoleni 
z uczciwego post^powania Posiadlosci. Kilku wrocilo, a potem, po raz 
kolejny. 

Byli takze inni, ktorzy pojawili siQ w chwilach gdy pustka byla 
niespokojna, i to od nich zbieral swoje zniwo. Byl wybredny w swych 
wyborach, dokonuj^c uwaznej oceny przed podj^ciem jakichkolwiek 
dzialan. 

Przez caly ten czas jego dzialania byly bezbl^dne - sprawne, rutynowe 
post^powanie, ktore nie dopuszczalo mozliwosci zadnych bl^dow. 
Usmiechn^l siQ, kiedy przypomnial sobie swoje nieudolne wysilki zwi^zane 
z pierwsz^ karawany oraz pierwsze ich ulepszenia, zastosowane w 
przypadku nast^pnej. Jak nazywali si$ ci ludzie? 

Wzruszyl ramionami. Pami^tal, ze ten pierwszy facet praktycznie prosil 
siQ o to, aby zrobic z nim porz^dek, pami^tal rowniez swoj^. przerazon^ 
analizQ sytuacji po tym pierwszym kroku. Rozwazyl wtedy cal^ dlug^ lini^ 
mozliwych wyborow, odrzucaj^c je jeden po drugim, az do chwili gdy w 
nieunikniony sposob otrzymal idealn^ metodQ dzialania. Usmiechn^l siQ. 

Kiedy w koncu zdecydowal si$ na generaln^ metodQ, cechowala j^ 
elegancka prostota. Ale byla ona dosyc daleka od doskonalosci. 
Zasadniczo, przez caly czas korzystal z tego samego planu 

Teraz, oczywiscie, byl on bardziej dopracowany i nawet prostszy niz 
przedtem. Obejmowal dwie ogolne procedury. 

Wi^kszosc mistrzow karawan traktowana byla z najwi^ksz^ atencj^.. 
Pozwalano im przejechac przez Posiadlosc przy jedynie symbolicznych 
oplatach i zapraszano do korzystania z uprzejmosci Posiadlosci w dowolnie 
wybranym momencie w przyszlosci. Kiedy w gr$ wchodzily transakcje z 
udzialem Posiadlosci, oplaty byly oczywiscie anulowane. I wielu z nich 
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powrocilo, przynosz^c ze sob^. towary i informacje, jak rowniez zabieraj^c 
produkty z Posiadlosci. 

Byly jednak rowniez karawany nadci^cjaj^ce w czasie zawirowan pustki 
i ktore wydawaly si^ warte zachodu dla obecnie juz wypraktykowanych 
oczu Kio Barry. Te byly uznawane za dojrzale do zniw. Ich wlascicielom 
oferowano uprzejmosc Posiadlosci - i cos znacznie wi^cej. 

Zabierano ich na wycieczki krajoznawcze - albo na jezioro - albo aby 
zobaczyli jakies cenne zwierz^ta transportowe, ktore mozna bylo kupic po 
okazyjnych cenach. 

Nast^pnie, w kompletnym odosobnieniu, wi^zka dystortera robila z 
nimi porz^dek. 

Ich towary rozpraszane byly po roznych magazynach, a nast^pnie 
rozprowadzane bezpiecznymi kanalami, ktore Barra pieczolowicie 
utrzymywal. Nalez^cych do nich niewolnikow, oczywiscie, eliminowano. 

Barra zalowal tego marnotrawstwa cennego dobra, ale w ten sposob 
nie moglo dojsc do wycieku informacji i zadne dochodzenie nie moglo 
zakonczyc siQ sukcesem. 

W jednym przypadku bylo troche pytari, ale dotyczylo to pocz^tkowych 
czasow. 

Pytaj^cy odjechal bez zadnych podejrzen. Przyjrzal siQ ze wzgorz 
pustce i zgodzil si$ z Kio Barr^, ze stanowi ona zagrozenie. Wysluchal ze 
wspolczuciem pelnych smutku komentarzy Barry na temat niewolnikow i 
stad, ktore wpadly w pustk^ i nigdy wi^cej juz o nich nie slyszano. 

Barra aktywowal krysztal widokowy. Nadszedl czas na kolejn^ 
inspekcjQ Posiadlosci. 


Projekcja uformowala siQ i Barra nagle znalazl s\§ w lesie, spogl^daj^c 
z niego na szerokie pole. Zboze falowalo na lekkim wietrze, a tu i owdzie 
widac bylo sylwetki zarowno dlugoszyjcow jak i plytowcow, na wpol skryte 
w trawie i mi^dzy drzewami. 

Skaner przemiescil siQ do przodu, pokonuj^c pole i kontynuuj^c 
w^drowkQ do innego lasu, przesuwaj^c siQ po wczesniej wyznaczonej mu 
trasie. Barra obserwuj^c, odpr^zyl siQ. Kiedy skan pokonal pole, bagno i 
las, skin^l glow^ z satysfakcj^. Posiadlosc byla w znacznie lepszej formie 
niz kiedykolwiek wczesniej. 

Nagle zatrzymal skan, spogl^daj^c krytycznym wzrokiem na 
pokazywane obecnie miejsce. Znajdowal siQ na centralnym placu w 
Tibarze. A wioska nie pasowala do standardow, ktore chcialby aby 
obowi^zywaly w Posiadlosci. 

Popatrzyl krytycznie na chaty. Wygl^daly na zaniedbane. Min^lo zbyt 
wiele czasu, odk^cl wymieniono strzechy na dachach. Podpory scian troche 
si$ poprzekrzywialy, poodchylaly siQ nieco od pionu. 

W obramowaniu studni znow pojawily si$ zniszczone kamienie, a stos 
kamienia kupionego do ich naprawy nie byl porz^dnie ulozony. Zmarszczyl 
brwi. 
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To nie byl pierwszy raz, kiedy musial wzi^c Tibar^ tward^ r^k^. 
Oczywiscie zast^powal rowniez przywodcow w innych wioskach - w 
niektorych przypadkach nawet niejednokrotnie. Ale Tibara pracowala juz 
pod kierownictwem swojego trzeciego szefa. Z wiosk^ bylo cos 
zdecydowanie nie tak. 

Oczywiscie, Tibara byla wsi^, w ktorej kwaterowano wi^kszosc 
niewolnikow z karawan. W tym celu zbudowano specjalny dom noclegowy, 
ktory byl cz^sto uzywany. Naturalnie utrzymywali go mieszkancy wioski. 
To jednak pogarszalo jeszcze tylko kwestiQ tej tandety. Tibara powinna 
bye najladniejsz^, najlepiej utrzyman^ wiosk^ w calej Kira Barze. Niestety, 
nie byla. 

Zmarszczka na jego czole pogl^bila siQ. Tym razem Tibara zostanie 
oczyszczona, a on b^dzie jej musial poswi^cac wi^cej uwagi. Wioska 
pozostanie czysta, jesli mieszkancy wioski b^d^. musieli sp^dzac na jej 
utrzymaniu kazd^. sekundQ czasu, kiedy tylko nie b^d^. musieli zajmowac 
si$ stadami, lodziami i domem dla gosci. 

I w tych innych obszarach takze nie b^dzie leniuchowania. 

Rozejrzal siQ po placu. Musial przyznac, ze dokola nie bylo w tej chwili 
nigdzie widac zadnych prozniakow. Dostrzegal jedynie kobiety i dzieci. A 
kobiety byly bardzo zaj^te. 

Ponownie przestudiowal okolicQ. M^zczyzni zaczn^ siQ schodzic z pol 
oraz z jeziora, za okolo godzin^. Musi przebadac parQ innych wiosek, a 
potem ponownie zwroci uwag^ na Tibar^. 


Retonga, przywodca Tibary, podci^gn^l siQ ze zm^czeniem do pozycji 
siedz^cej. Popatrzyl na drug^. strong pomieszczenia. Mir juz byla na 
nogach. Usmiechn^la siQ do niego niepewnie. 

— Jeszcze wczesnie — powiedziala. — W koncu mamy dzien 
odpoczynku. 

— Tak. — Retonga zamkn^l na chwilQ oezy. Dla niej to rowniez byly zle 
chwile, wiedzial o tym. Prawdopodobnie podezas tych ostatnich paru dni 
ciQzko bylo z nim zyc. Westchn^l. 

„Dzien odpoczynku" — pomyslal. — „Tyle, ze to nic nie znaezy. Wci^z 
jest cos do zrobienia. Ostatnio zawsze jest cos do zrobienia." 

Podniosl si$ na nogi. 

— Szkoda, ze nie jestem zwyklym pasterzem - najlepiej w jakiejs 
innej wiosce. — Podszedl do drzwi i wyjrzal na dwor. 

Ktos porozrzucal kamienie ze stosu materialu budowlanego. Dzieci 
zeszlej nocy bawily siQ na placu i ziemia byla mocno zryta nogami. Tu i 
owdzie po calej wiosce poniewieraly siQ kawalki drewna i strz^pki ubran. 

Popatrzyl na domy. Dach chaty Folshana troche zwisal, zauwazyl. A 
kolo jego drzwi lezalo porozrzucanych par$ lalek. Pokr^cil glow^ i wyszedl 
z domu na plac. 

Stary Tamiso przykucn^l kolo studni. Retonga podszedl do niego. 

— Twoj stos kamieni — zwrocil mu uwag^. — Par$ kamieni jest 
porozrzucanych. 
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Starszy mQzczyzna rozejrzal siQ, a nast^pnie wzruszyl ramionami. 

— Po prostu musialem wybrac ten tutaj — wyjasnil. — Kiedy go 
ulozylem, potrzebny mi byt kolejny. Uporz^dkujQ stos, kiedy tu skonczQ. 

Retonga usmiechn^l siQ ze zm^czeniem. 

— A co jezeli nasz mistrz zobaczy twoj stos teraz? 

Tamiso podniosl siQ z trudem, pocieraj^c w zamysleniu plecy. 

— Tak — stwierdzil. — Mistrz moze zadac wielki bol, a wygl^da na to, 
ze ostatnio przez caly czas obserwuje. 

Podszedl do kamieni. 

Przez chwil^ Retonga patrzyl, jak poprawia swoj stos, a potem 
odwrocil si$, przekr^caj^c glowQ do tylu. 

— Folshan, obudz si^! — krzykn^l. — Slonce juz patrzy z gory, a chyba 
nie chcesz zeby ci$ zastal spi^cego? 

Z drzwi wyjrzala glowa. 

— To dzien odpoczynku. Zaraz wstaniemy, ale po co ten pospiech? 

Retonga pokr^cil glow^. 

— Wiem, ze to jest dzien odpoczynku. Ty tez wiesz, ze to jest dzien 
odpoczynku. Ale jest taki jeden, ktory zapomina o tego rodzaju rzeczach. 
Pami^tasz tamten wieczor? 

Folshan skrzywil si$, a Retonga wskazal r^k^ otoczenie chaty. 

— Lepiej wez i pozbieraj te lalki. No i ten twoj dach. PomogQ ci z nim. 

Folshan wyszedl z chaty, a potem rozejrzal siQ. 

— Nie — powiedzial powoli. — Jestes przywodc^. Pami^tasz, co si$ 
stalo ostatnio? Niech mistrz zlapie ciQ, jak pomagasz nam w pracy, a 
b^dziemy potrzebowali kolejnego przywodcy. 

Pokr^cil glow^. 

— Tym razem, jeszcze moglby wybrac mnie. 

Pochylil siQ, zeby pozbierac pozostawione przez swoj^. cork^ zabawki. 

— Kina! — zawolal. — Powiedz Chamie, zeby zbierala swoje zabawki, 
albo moze potrzebowac nowego ojca. 

Odwrocil siQ z powrotem. 

— Poprosz^ Kesont^, zeby mi pomogl z tym dachem. Za jak^s godzin^ 
b^dzie prosty. 

Retonga spogl^dal za nim przez chwilQ, a potem zauwazyl dwojk^ 
kobiet. Pokazal im gestem zeby zamiotly plac, a potem podszedl z 
powrotem do wlasnych drzwi. 

Odwrocil si$, przygl^daj^c si$ wiosce w najdrobniejszych szczegolach. 

— Popatrzmy. Czy jest jeszcze cos, co mogloby siQ nie spodobac 
mistrzowi? 

Ponownie zmierzyl dokladnie wzrokiem kazdy dom. 

W koncu odwrocil si$, id^c w strong sciezki nad jezioro. 

— Pewnie obejrzy sobie tez nabrzeze — powiedzial do siebie — i dom 
noclegowy. 

Szedl powoli sciezk^, sprawdzaj^c po drodze podloze lasu. Gdy dotarl 
na plazQ, popatrzyl w strong pomostu, a potem skrzywil siQ. 

Kilkaset jardow dalej, po jeziorze mkn^l w jego strong wysoki klin 
wody. W czubku litery „v" widac bylo ksztalt lodzi, z wysoko uniesionym 
nad wodQ dziobem. 
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— Och, nie — wyj^czal pod nosem. — Znowu klopoty. 

Czekal. 

Kiedy fala uderzyla o molo, rzucil siQ do przodu, aby zabezpieczyc lodz. 
Kio Barra ledwie na niego spojrzal. Pokrotce odebral wrazenie szerokiego 
pola. Przecinal je rz^d wielkich bestii, ich dlugie szyje podskakiwaly w 
rytmie stawianych krokow. Pokiwal glow^ ze zrozumieniem. 

Zblizala si$ karawana. Oczywiscie, byl to klopot, ale pomniejszej 
natury. Odwrocil siQ, by ruszyc za Isni^c^ postaci^., plyn^c^ w powietrzu w 
strong sciezki prowadz^cej do wioski. 


Kiedy karawana siQ zatrzymala, bestia Narana zgi^la kolana i 
przykucn^la. Zeslizgn^l si^ na ziemi^. 

Zaczynam juz to lapac, powiedzial sobie. Pocz^tkowo musial walczyc z 
niemalze nieodpart^ ch^ci^, aby normalnie opuszczac siQ w powietrzu, ale 
obecnie chwytanie siQ ci^zkich plociennych pasow i zsuwanie si$ po nich, 
az stopy stan^ solidnie na ziemi, wydawalo si$ juz czyms calkiem 
naturalnym. Odwrocil siQ. 

— W porz^dku — krzykn^l. — Lapcie za wodze. Utworzcie wokol mnie 
kr^gi wyladowcze. Zostaniemy tu przez dzien lub dwa. 

Popatrzyl, jak juki unosz^ siQ z grzbietow zwierz^t, a potem zwrocil 
uwagQ na czlowieka, ktory wital si^ z Dar Girdekiem. 

A wi^c, to byl Lord Mountain Lake. Pokr^cil glow^. Ten czlowiek swiecil 
siQ niemalze od stop do glow. Naran uwaznie przyjrzal siQ klejnotom. Nosil 
koron^ czwartego rz^du. Nie robili ci^zszych, od takiej. A jesli bylo jakies 
urz^dzenie, ktorego tamten na niej nie mial, to on nigdy o nim nie slyszal. 

Ponadto rozpoznal trzy silne oslony, lewitator mocy, zestaw 
destruktorow i pierscieni paralizuj^cych, oraz medalion projektora, zdolny 
do utworzenia kilkuset stop szesciennych trwalej, pelnej detali iluzji. 
Pokr^cil glow^. 

Ten czlowiek musial przez lata wydawac cale dochody ze swojej 
posiadlosci to aby zebrac ten arsenal. Bylo tarn tego wystarczaj^co duzo, 
na wyposazenie pelnej grupy bojowej kompetentnych psionikow. 

— Jezeli ten facet potrzebuje tego wszystkiego, jedynie po to aby 
jakos funkcjonowac, musi bye tak blisko zera psionieznego, jak to tylko 
mozliwe — powiedzial sobie Naran. — Albo jest obci^zony tak^ obsesj^ 
wladzy, jakiej jeszcze w zyciu nie widzialem. 

Zmarszczyl brwi. 

— Ewentualnie jedno i drugie naraz — dodal w zamysleniu. 

Ponownie popatrzyl na blask klejnotow. 

Slabo wyczuwal kwasny smak uczucia strachu. Dzialal on jako nosnik 
dla mieszanki nienawisci, zazdrosci i pogardliwej pychy. Naran cicho 
zagwizdal. Bylo jeszcze cos wi^cej. Szkoda, ze nie osmielal siQ uzyc 
sondy, ale przy tym calym arsenale krysztalow psionicznych, byloby to 
bardzo nierozs^dne. 

Jesli sonda uderzy w te jego oslony, to odbije siQ od nich z lomotem 
jak milion dzwonow — pomyslal. Odwrocil siQ. 
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B^dzie musial trzymac tutaj swoj umysl pod peln^ przykrywk^. Rzucil 
ponownie okiem za siebie, zerkaj^c na pr^t dystortera, ktory nosil Barra. 
Oczy lekko mu siQ rozszerzyly. 

— Przy odpowiednim zasilaniu, ta zabawka moglaby zatrzymac okr^t 
marynarki wojennej Pi^tej Planety. 

Wyszczerzyl z^by w usmiechu. 

— Uzbroic w to wszystko paruset ludzi, a mogliby ruszyc w kosmos i 
rozniesc Pi^t^ na strz^py, kawalek po kawalku. Potem nie musielibysmy 
siQ juz przejmowac tymi ludzmi i ich mechanicznymi zabawkami. 

Sci^gn^l swoj^. uwagQ z powrotem na biez^ce sprawy, wsluchuj^c siQ 
w mysli Dar Girdeka. 

— ...a pozniej, po poludniu, b^dziemy mogli zwiedzic Posiadlosc — 
mowil wlasnie Barra. — Moze uda mi siQ pokazac panu jakies wartosciowe 
towary, jak rowniez par^ dobrych zwierz^t jucznych, ktore moglyby je 
przewiezc. 

Naran zaryzykowal lekk^ sondQ, wykorzystuj^c odwrocon^ uwag^ 
Barry. 

Mialem racjQ, pomyslal. To bylo „jedno i drugie". Pokr^cil glow^. Ten 
facet byl niemalze zalosny. Ewidentnie pragn^l bye najwi^kszym 
czlowiekiem na swiecie. I rownie ewidentnie, bez swych klejnotow 
wzmacniaj^cych, bylby zaledwie nieco silniejszy psionieznie niz niejeden z 
woznicow Dar Girdeka. 

Gdy Dar Girdek pod^zyl za swym gospodarzem do wioski, Naran 
ponownie skupil uwagQ na swoich woznicach. Musial rozbic oboz, a potem 
spotkac siQ z tym przywodc^ wiesniakow. Bylo mnostwo rzeezy, do 
ustalenia. 

Zaskoczony byl propozyejami, ktore przygotowal dla niego Retonga. 
Nie bylo zadnych w^tpliwosci, ze przyjmowanie karawan bylo zaj^ciem z 
ktorym ten przywodca byl dobrze obeznany. Znal wszystkie wi^z^ce siQ z 
trym problemy - oraz ich rozwi^zania. 

Oczywiscie, Dar Girdek wspominal mu o goscinnosci Kira Barry, ale 
trzeba bylo to zobaezye na wlasne oczy, zeby uwierzye. Sp^dzil pierwsz^ 
naprawdQ spokojn^ noc od wielu tygodni. 

Nast^pnego dnia, rano, szedl powoli sciezk^ prowadz^c^ do domu 
noclegowego dla woznicow, nie zwracaj^c uwagi na otoczenie. Jakos, 
pomimo dobrego przyj^cia, ktore spotkalo karawan^, czul niepokoj. 

Przypomnial sobie rozmowQ z Retong^, poprzedniej nocy. 

M^zczyzna zadawal pytania na temat warunkow na szlaku. Byl ciekaw 
kwestii traktowania woznicow przez mistrza karawany. Potem pokr^cil 
glow^, patrz^c na swoj^ wiosk^. 

— Tutaj jest znaeznie inaezej. To miejsce, w ktorym panuje smierc i 
strach, a nasz mistrz jest ich panem. Bylem dzieckiem, kiedy umarl jego 
ojeiee, ale wydaje mi siQ, ze wtedy bylo inaezej. 

Spojrzal badawezo na Narana. 

— Nigdy wczesniej nie wspominalem nikomu o tych sprawach — mowil 
dalej — ale jest jeszcze cos... 

Opuscil wzrok na ziemiQ, a potem ponownie uniosl go na niego. 
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— Nasz mistrz zostal Kio poprzez smierc swego brata — kontynuowal 
— a ja znalazlem siQ na stanowisku przywodcy tej wioski poprzez smierc 
innych przywodcow. 

Uciekl wzrokiem w bok, na drzwi swojej chaty. 

— Ja nie bralem udzialu w powodowaniu tych smierci. Zycie przywodcy 
tutaj, w Tibarze, jest krotkie i nikt oprocz glupca nie b^dzie walczyl o to 
stanowisko. Nie jest ono tego warte. Wymagania mistrza s^ ci^zkie, a jego 
r^ka jeszcze ci^zsza. 

To nie pasowalo do reputacji Kio Barry jako uprzejmego gospodarza - 
uczciwego czlowieka, z ktorym mozna bylo robic interesy. Sklonilo to 
Narana do zastanowienia. 

Czy jego brat naprawdQ st^d wyjechal? Ale jesli nie, to gdzie s^ jego 
woznice? Co siQ stalo z jego karawany i zwierz^tami jucznymi? W jaki 
sposob usuni^to ladunek, ktory przywiozl ze sob^? 

Och, oczywiscie zdawal sobie sprawQ z tego, ze s^ mistrzowie 
karawan, ktorzy przyjm^ ladunek, zadaj^c minimaln^ liczbQ pytan. Towary 
mozna bylo rozprowadzic. A to w koncu jest posiadlosc hodowlana. 
Niewolnicy? Pokr^cil glow^. Wr^cz za proste! 

Wrocil do terazniejszosci, patrz^c w zamysleniu na stoj^cy przed nim 
dom noclegowy. Potem wyslal delikatn^ sondQ, probuj^c nawi^zac kontakt 
z Darem Girdekiem. Mogl bye w prawdziwym niebezpieczenstwie. 

Zmarszczyl brwi i zacz^l sondowac z wi^ksz^ sil^.. Zadnych efektow. 
Zmarszczka na jego czole pogl^bila siQ. 

Wczoraj, po rozmowie z Retong^, nawi^zal kontakt z mistrzem 
karawany, ale starszy m^zczyzna nie przywi^zywal wagi do jego 
podejrzen. 

— Nie — odpowiedzial mysl^. — widzi pan rabusia za kazd^. skal^.. Kio 
Barra to twardy pan, oczywiscie. Ma tutaj olbrzymi^ posiadlosc i naprawdQ 
trzyma j^ mocno w garsci. Jest dobrym gospodarzem i naprawdQ niezlym 
partnerem w interesach - liberalnych kupcem. Niech pan pami^ta, ze 
znam tego goscia. Bylem juz tutaj. 

Towarzyszylo temu wrazenie usmiechu. 

— Poza tym, ten facet jest nieszkodliwy, pami^ta pan? No pewnie, jest 
biznesmenem. Ale gdyby sprobowal czegokolwiek agresywnego, jestem w 
stanie zaj^c siQ nim, nie trac^c nawet czasu, zeby o tym pomyslec 

I ostateezna, bagatelizuj^ca mysl. 

— Prosz^ posluchac, niech pan da sobie z nim spokoj, dobrze? Jesli juz 
musi pan kogos podejrzewac o brudne sztuczki, to niech pan wezmie na 
cel ktoregos z tych, z polnocy. Kio Barra jest zbyt znany z uczciwego 
handlu. DobijQ z nim targu, a potem mozemy wracac na polnocny szlak i 
na powaznie rozejrzec siQ, czy nie znajdziemy jakichs sladow karawany 
panskiego brata. 

Naran kopn^l w wisz^c^ wodzQ. Dar Girdek byl dobrym przedsi^biorc^ i 
odnosz^cym sukcesy mistrzem karawany. Znal siQ na towarach i ich 
wartosci, a takze byl ekspertem w obsludze zwierz^t i doborze woznicow. 
Ale nigdy nie cechowala go zbyt duza czulosc. I absolutnie odmawial 
noszenia wzmacniacza sondy. 
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— Ech — pomyslal z niesmakiem. — Ciekawe czy chcialbys robic 
interesy z gosciem, ktory nosi na glowie wielki, silny reflektor, zeby ci 
pokazac ze ma ochot^ pogrzebac ci w myslach? 

Naran postawil stopQ na najnizszym szczeblu krotkich schodkow 
prowadz^cych do drzwi domu noclegowego 

Wiedzial juz, gdzie wyl^dowal jego brat, chyba ze siQ kompletnie mylil. 
A teraz dol^czyl do niego Dar Girdek. Szczegoly? Wzruszyl ramionami. 

Nie byly wazne. Ale co dalej? Jaki b^dzie nast^pny krok w planach 
Barry? I co mozna bylo zrobic z tym czlowiekiem? Wspi^l siQ po schodkach 
i wszedl do domu noclegowego. 

Oczywiscie, gdyby Rada o tym wiedziala, moglaby rozwi^zac t$ 
sytuacjQ. Potrzebowali tylko najmniejszego sladu dowodu i Kio Barr^ 
zaj^to by siQ szybko i sprawnie. Ale w jaki sposob ktos moglby dac im 
znac? 

Posiadlosc byla wyladowana surogatami, wiedzial o tym. 
Niemozliwosci^ bylo aby karawana - czy nawet jeden czlowiek - mogla si$ 
tutaj dostac albo wyjechac bez wiedzy i zgody Mistrza Protektora. 
Usmiechn^l siQ szyderczo. 

Juz to widzial, jak Kio Barra pozwala komukolwiek siQ st^cl wydostac z 
dowodami na jego dzialalnosc. Usmieszek rozplyn^l siQ. 

Projekcja dalekiego zasi^gu? I tu znow te surogaty. Dostrojone byly do 
szerokiego pasma i dobrze o tym wiedzial. Rozblyslyby jak bateria 
reflektorow. 

Oczywiscie moglby przeslac blyskawiczne wezwanie i zostalby 
wysluchany. Wyszczerzyl z^by w usmiechu. 

W tej chwili bylby to dobry sposob na popelnienie samobojstwa. Nie 
byloby czasu na przybycie pomocy, byl tego pewien. A zadna oslona nie 
wytrzyma pod tym ci^zkim dystorterem, nawet jesli Barra jest w stanie 
uzyc tylko minimalnej mocy do jego obslugi. Pokr^cil glow^, rozgl^daj^c 
si$ po pokoju. 


Woznice zacz^li s\§ kr^cic i wstawac z lozek. Naran popatrzyl na 
parobkow. 

— Lepiej bierz siQ do roboty, Bintar — powiedzial. Za parQ minut 
b^dziesz mial tu bandQ glodnych ludzi. 

— Taa. — M^zczyzna wyszedl za drzwi, ziewaj^c. — Muszq naszykowac 
jedzenie, jesli nie ma nic innego do roboty. — Zszedl na dol po schodkach. 

Naran obrzucil wzrokiem woznicow. 

— Niedlugo b^dzie jedzenie — powiedzial. — Dobrze byloby sprawdzic 
dlugoszyjce. Zobaczyc, czy nie wyw^drowaly gdzies dalej przez noc. Nie 
chcialbym, zeby przemieszaly si^ ze zwierz^tami z wioski. 

Jeden z woznicow popatrzyl na niego. 

— Ej, tarn — zaprotestowal. — Mistrz pewnie dobrze je uwi^zal, zanim 
odszedl. Poza tym i tak b^dzie mogl je rozpoznac. Nie odejd^. daleko - nie 
przy tych wioskowych pastuchach biegaj^cych wsz^dzie wokol nich. 
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— Jasne — odparl mu Naran. — Mistrz pewnie ch^tnie sp^dzi pol dnia, 
oddzielaj^c swoje dlugoszyjce od wioskowych. A co na to powie Mistrz 
Protektor? Co on sobie pomysli o naszym mistrzu? 

Tamten spojrzal na niego z niesmakiem. 

— Ej, tam, a kogo to obchodzi? Po co martwic siQ, co jeden z 
czarownikow mysli o innym? Dopoki nie wezm^ nas w obroty, co za 
roznica? 

Naran warkn^l na siebie w duchu. Zap^dzil si$ troch^. Na ten 
argument nie bylo odpowiedzi, ktor^ moglby przedstawic. Nauczyl siQ 
rozumiec gl^boko zakorzenion^ urazQ nie-psi do psionikow - i do pewnego 
stopnia z ni^ sympatyzowac. Nie-psionicy uwazali ze rownie dobrymi 
ludzmi jak wszyscy inni, a jednak istnieli ci psionicy ze swymi 
niezrozumialymi mocami. I nic nie mozna bylo na to poradzic, tylko 
sluchac ich polecen. 

Oczywiscie, nie podobalo im siQ to - ani ich mistrzowie. 

Jesli o to chodzilo, stado karawany bylo teraz nieistotne. Jedynym 
problemem byl Retonga. Gdyby stada ulegly pomieszaniu, mialby 
powazne klopoty. 

— No coz — powiedzial na glos — ja nie mam zamiaru pozwolic, aby 
mistrz wzi^l mnie w obroty. Duzo lepiej dla nas b^dzie, jesli on rowniez 
b^dzie zadowolony. Tak jak powiedzialem, zaraz po sniadaniu, wszyscy 
maj3. wyjsc do stada. — Zacz^l odwracac si$ do niego plecami. 

— Hej — warkn^l jego rozmowca. — Dlaczego nie staniesz ze mn^ 
twarz^ w twarz? Ty po prostu nalezysz do gosci, ktorzy tylko rzucaj^. 
wokol siebie rozkazy i lubi^. zmuszac innych aby im nadskakiwali. Chyba 
juz nadszedl czas, zeby ktos wytlumaczyl ci parQ rzeczy. 

Naran odwrocil siQ z powrotem. Rosel chodzil obrazony juz od samego 
pocz^tku, kiedy sformowano tQ karawany. Spodziewal siQ, ze w tej 
podrozy to on b^dzie woznic^. prowadz^cym i nawet nie probowal kryc 
swego gniewu i rozczarowania z faktu, ze zostal pomini^ty na rzecz 
przybysza. 

Przez chwilQ Naran zastanawial siQ co zrobic. Nie bylo sensu aby 
kontynuowal dluzej swoj^. maskaradQ. Dar Girdek znikn^l, a on i tak 
musial zaj^c si$ powrotem karawany - jezeli tylko zdola siQ st^d 
wydostac, nie wpadaj^c na Barr$. 

A jesli nie uda mu siQ wydostac - jezeli dol^czy do brata i Dara 
Girdeka - nie b^dzie mialo znaczenia, co sobie mysl^woznice z karawany. 

Moze powinien teraz pokazac temu czlowiekowi jego miejsce. A potem 
moglby dac mu robots woznicy prowadz^cego. 

Jednak trzeba bylo wzi^c pod uwag^ jeszcze jedn^ rzecz. Gdyby udalo 
mu siQ wydostac st^d karawany, b^dzie musial jakos pracowac z tym 
facetem. I przez caly czas do normalnej nienawisci i obawy przed 
psionikami dochodzic b^dzie u niego coraz wi^ksza niech^c osobista. To w 
efekcie mogloby zdemoralizowac cal^. karawany. Naran westchn^l. 

Rosel odkryl przed chwil^ swoje uczucia, a Naran musial dalej grac 
przyjQt^ na siebie rolQ. 
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Przeszedl przez pomieszczenie, aby stance do konfrontaeji z Roselem. 
Nagle, wyrzucil do przodu. Jego przeciwnik zlapal j^ w uchwyt, ale 
Naran zwinnie przewin^l siQ do przodu, blokuj^c trzymaj^c^ go dlon. 

Szybko wystawil nogQ i przerzucil przez ni^ Rosela. Kiedy mQzczyzna 
uderzyl o podlogQ, Naran utrzymal swoj chwyt i przesun^l drug^. r^kQ, 
wykr^caj^c ramiQ przeciwnika. Jego stopa wystrzelila, uderzaj^c z 
plaskiem w twarz m^zczyzny, przygwazdzaj^c go do podlogi. Powoli, 
zacz^l zwi^kszac nacisk na uwi^zion^ r^kQ. 

— Jeszcze raz — chlodno oznajmil. — Zaraz po sniadaniu, wszyscy 
maj3. bye na zewn^trz przy stadzie. Chcesz wi^c pojsc i pracowac razem z 
nimi, czy tez mam tak wykr^cac ci r$k$ coraz mocniej, a potem zaladowac 
ci$ na woz razem z reszt^ zapasowego sprz^tu? 

— Posluchaj — glos Rosela byl zduszony. — Nie mialem nic zlego na 
mysli. Tak tylko sobie gadalem. 

— Taa, jasne. — W glos Narana slychac bylo nutQ pogardy. — Miales 
po prostu ochot^ na odrobin^ rozrywki przed sniadaniem. A teraz to ty 
mnie posluchaj. Dopoki to ja jestem woznic^ prowadz^cym, b^dziesz robil 
to co ci kazQ - i kiedy ci kazQ. Jesli sprawisz mi jeszcze jakiekolwiek 
klopoty, urwQ ci leb i kazQ ci go nosic pod pach^. Zrozumiales? 

— Au! Tak, zrozumialem. Jestes woznic^. prowadz^cym. 

Naran zwolnil nacisk i cofn^l siQ. 

— W porz^dku — powiedzial. — Zapomnijmy o sprawie. Teraz 
dokonezymy razem sniadanie, a potem zajmiemy siQ dlugoszyjcami. 
Przejmiesz woznicow, Rosel. Ja muszQ pojsc, zalatwic par^ spraw we 
wiosce. Spotkamy siQ pozniej. 

Odsun^l siQ. 


Barra z satysfakcj^ popatrzyl na swoje odbicie w lustrze. Szkoda, 
pomyslal, ze nie ma zadnego towarzysza, ktory moglby docenic jego 
bogactwo i moc. Uwaznie sprawdzil swoj sprz^t. 

Wszystko bylo gotowe. Wszystko bylo w porz^dku. Nie brakowalo 
zadnego urz^dzenia. 

Z dum^ popatrzyl na wielki zolty wisior, ktory zalozyl na siebie po raz 
pierwszy. To zabawne, pomyslal, ze nigdy wczesniej nie pomyslal o 
jednostce sonduj^cej. Kiedy tak sobie teraz o tym pomyslec, bylo to 
przeciez bardzo przydatne urz^dzenie. Od dzis b^dzie mogl przygl^dac si$ 
umyslom swoich wiesniakow i wyraznie widziec, co siQ w nich znajduje. 
Nawet moze uda mu si$ zdobywac jakies wskazowki co do zamiarow 
odwiedzaj^cych go mistrzow karawan. 

Dopasowanie siQ do urz^dzenia i zapoznanie siQ z nim bylo oczywiscie 
nielatwym zadaniem, ale opanowal sposob jego uzyeia. I od dzisiaj mogl 
juz nosic ten klejnot oraz z niego korzystac. Ulatwi mu on zycie codzienne. 

Uruchomil lewitator, podlecial do lodzi i wyci^gn^l j^ z hangaru, 
ustawiaj^c kurs w kierunku Tibary. 

Najtrudniejsza czqsc tej operaeji dobiegla konca, pomyslal. Reszta byla 
juz prosta i rutynowa. 
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Ten mistrz karawany sprawil mu nieco wi^cej klopotow niz inni, ale 
jego ostatnia reakcja byla taka sama jak wszystkich poprzednich. 
Usmiechn^l siQ. 

Ten blysk niedowierzania, po ktorym nast^powalo nagle, przerazone 
zrozumienie, a potem pustka, stawal siQ juz czyms doskonale znajomym. 
PrawdQ mowi^c, nawet to robilo si$ proste i rutynowe. 

Zastanawial si$, czy nie dalby rady trochQ rozszerzyc swojej 
aktywnosci. Bye moze moglby dzialac na wi^ksz^ skalQ. Trzeba znalezc 
jakis sposob, na zdobycie s^siedniej posiadlosc, a od potem wystartowac 
dalej. 

Z pewnosci^ istnieje jakies ujscie dla jego umiej^tnosci, poza prostym 
pomnazaniem bogactwa Kira Barry. I b^dzie musial znalezc sposob na 
zdobycie sobie jakiegos towarzysza. Trzeba to b^dzie przemyslec. 

Zawin^l lodzi^ do pomostu i wzbil siQ z niej w powietrze, wyniosle 
ignoruj^c pseudoludzi, ktorzy pospieszyli ze wszystkich stron, zeby 
zabezpieczyc j^ linami. 

Sprawdzil wioskQ z aprobat^, stoj^c na srodku polany. Od kiedy wzi^l 
si$ za tego nowego przywodcQ, nast^pila znaezna poprawa. Moze ten 
czlowiek okaze siQ jednak zadowalaj^cy - moze nawet nauezy siQ dumy z 
wygl^du swej wioski - jesli, oczywiscie, pseudoczlowiek jest zdolny do 
takiego uczucia, jak duma. 

Popatrzyl na chatQ przywodcy. 

M^zczyzna wyszedl z niej, a za nim pod^zal glowny woznica z 
karawany. Dobrze, zaoszczQdzi mu to klopotow z polowaniem na tego 
czlowieka. 

Skoncentrowal siQ na niewolniku z karawany. 

— Twoj mistrz postanowil pozostac na pewien czas w rezydencji — 
pomyslal z pewnosci^. siebie. — Mozesz polecic swoim woznicom zeby 
zaladowali towary, przeniesiecie siQ w inne, bardziej odpowiednie miejsce 
postoju. 

Odpowiedz niespodziewanie byla inna niz zwykle. 

— Tutaj mamy miejsce, ktore wygl^da tak jakby bylo specjalnie 
stworzone na pobyt karawan. Gdzie jest Dar Girdek? 

Barra popatrzyl na m^zczyzn^ z zaskoczeniem. Co to bylo? Ten facet 
nie myslal jak pseudoczlowiek. Czyzby Dar Girdek zdolal jakos przekonac 
polczlowieka, aby pracowal u niego jako woznica prowadz^cy? Ale 
dlaczego? 

Odsun^l siQ trochQ do tylu, czuj^c narastaj3.ee napi^cie. Cos bylo tutaj 
nie tak. 

— Niech mnie pan poslucha — nalegal stoj^cy przed nim czlowiek. — 
Chc^ siQ widziec z Dar Gidekiem. Chcialbym rowniez si$ dowiedziec, 
dlaczego nie moglem siQ z nim skontaktowac przez caly dzisiejszy ranek. 

Barra zamrugal powiekami, po czym uruchomil swoj3 now^ sondQ. 
Musial siQ dowiedziec, co wie ten czlowiek - oraz jak wiele z tego mog^ 
wiedziec inni. Nagle poczul gwaltowny nawrot choroby strachu, ktora na 
moment oslabla wraz ze smierci^. Dar Girdeka. 

Sonda napotkala nieprzeniknion^ barier^. Oczy Barry rozszerzyly siQ. 
Ten woznica nie byl tez polczlowiekiem. Musial bye jednym z silnych 
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psionikow. Gor^czkowo mysli Barry nawracaly do wydarzen z niedawnej 
przeszlosci. 

Czy to byl sledczy z Rady? Czy on, Kio Barra, stal si$ podejrzanym? 
Ale w jaki sposob doszlo do przecieku? Strach narastal w nim, az niemal 
fizycznie poczul jego kwasny odor. A wraz z nim wzbieraj^c^ sil^ czystej 
fu rii. 

Ten czlowiek mogl go zdemaskowac, jasne. Rada moze nawet wlasnie 
w tej chwili wysylala ludzi aby go pojmali, ale ten szpieg nigdy juz nie 
pozna efektow swej pracy. Niczego tu nie zyska. 

Wyszarpn^l spod pachy dystorter. 


Kiedy Mistrz Protektor zacz^l unosic swoj dystorter, Naran poczul 
ostry zal. Pogodzil siQ juz ze swym losem i dokonal odpowiednich 
przygotowan, ale z niech^ci^ myslal o pozostawieniu Barry komus innemu. 
Oczywiscie, ten czlowiek w tej chwili nie mial juz zadnych szans. 
Zaburzenia ktorych emisjQ przygotowal, gdyby zostal trafiony z 
dystortera, zostan^ odebrane przez kazdego uczonego z Ganiadur i 
polowQ Rady. Ale... 

Nagle poczul odrobin^ litosci dla stoj^cego przed nim zabojcy. Ten 
biedak nie byl tak do konca wszystkiemu winien. Przez te dlugie lata zyl z 
poczuciem, ze caly swiat jest przeciwko niemu. 

Urodzony w psionicznej rodzinie, byl dla tej rodziny swego rodzaju 
trupem w szafie - powodem do hanby - skrywanym przed reszt^ swiata i 
otrzymuj^cym tolerancyjn^ ochron^. 

A kiedy to ledwie tolerowane stworzenie zdolalo jakos zyskac moc i 
zdobyc urz^dzenia wzmacniaj^ce? No coz... 

Krysztal byl juz wycelowany w jego strong. Patrzyl na niego oboj^tnie, 
rozmyslaj^c o czlowieku, ktory trzymal go w r^ku. 

— Biedny, samotny slabeusz! 

Nagle wioskowy plac zalany zostal oslepiaj^cym czerwonym swiatlem. 
Naran zamkn^l oczy w obronie przed pal^cym blaskiem. Min^lo kilka 
sekund zanim otworzyl je ponownie, rozgl^daj^c siQ po wiosce ze 
zmieszaniem. 

Czy w jakis sposob udalo mu siQ zachowac peln^ swiadomosc swego 
ego, nawet po zredukowaniu przez wi^zkQ dystortera? Czy bylo to 
przejscie w jakis inny stan istnienia? Nie czul... 

Popatrzyl na Kio Barr$. M^zczyzna stal z obwisl^. twarz^, wci^z 
trzymaj^c w dloni pr^t dystortera, ale pozwalaj^c mu powoli opadac w 
kierunku ziemi. Naran pokr^cil glow^. 

— A teraz, co si$ dzieje? 

Sprawdzil umysl stoj^cego przed nim czlowieka. 

Wyczuwal swiadomosc. M^zczyzna mogl myslec, ale jego mysli byly 
przycmione i rozmyte, bez sladu nosnika psionicznego. Klejnoty steruj3.ee i 
wzmacniaj^ce, ktore mial na sobie, utracily wewn^trzny ogien - byly tylko 
matowymi, martwymi odblaskami slonecznego swiatla. Ten czlowiek nie 
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bylby w stanie wlac w klejnoty wi^cej zycia, niz mogl to zrobic przywodca 
wioski - a moze nawet i mniej. 

Naran patrzyl na niego z niedowierzaniem, a potem odwrocil siQ, gdy w 
jego umysl uderzyla nagla, wrzaskliwa mysl. 

— Cuchn^cy, zadzieraj^cy nosa czarownik! A my myslelismy, ze jest 
jednym z nas! Jadlem z nim. Rozmawialem z nim. Nawet siQ z nim bilem. 
Muszq uciekac. Muszq! 

Mysl pelna byla desperacji. Pojawialy siQ w niej takze tony nienawisci, 
ktore rozlewaly siQ, a nast^pnie wzbieraly. 

W miarQ trwania tego pelnego grozy lamentu, Naran przekr^cil glowQ, 
lokalizuj^c jego zrodlo. Musial cos z tym zrobic - i to szybko. Ten facet 
zaraz naprawdQ zdemoralizuje karawan^ - a nawet moze zarazic wielkie 
jaszczury - wywolac wsrod nich paniczn^ ucieczkQ. 

Czlowiek ten mial pewne moce projekcyjne, a jego przerazenie 
wzmacnialo je tak bardzo, ze kazdy mogl odbierac te rozgor^czkowane 
impulsy, nawet jezeli nie w pelni je rozumial. 

Naran uniosl siQ w powietrze, p^dz^c pospiesznie w strong karawany, a 
jego umysl juz formowal mysli, ktore jak mial nadziejQ, ukoj^. paniczne 
przerazenie i - przynajmniej w pewnym stopniu - rozwiej^ szalencz^, 
coraz bardziej narastaj^c^ i coraz mocniejsz^, nienawisc. 

Barra musial poczekac. 


Kiedy wycelowal dystorter, skoncentrowal siQ na gwaltownym 
impulsie potrzebnym do uruchomienia klejnotu, a jego umysl zamkn^l si$ 
na wszystko inne. Skupil swoj^ uwag^ wyl^cznie na celu. 

Nagle zauwazyl dziwnie wspolczuj^cy wyraz twarzy stoj^cego przed 
nim nriQzczyzny. 

Gor^czkowo probowal uporz^dkowac mysli - przypomniec sobie 
wyladowanie energii, ktore chcial wyzwolic poprzez swoj^ koncentracjQ. 

Bylo jednak juz za pozno. 

Z poczuciem rozpaczy rozpoznal nagle, wzbieraj^ce, skr^caj^ce 
cierpienie towarzysz^ce wybuchowi przeladowanego krysztalu 
energetycznego. Na jedn^ chwil^ wiecznosci jego wszechswiat zmienil si$ 
w oslepiaj^cy, ogluszaj^cy, czerwony koszmar. 

Rozblysk sciemnial, a on patrzyl t^po, jak stoj^cy przed nim nietkni^ty 
czlowiek rozgl^da si$ dokola z niedowierzaniem, a potem ponownie 
spogl^da na niego, aby dokladnie zbadac jego stan. 

— Och — powiedzial sobie glucho. — Pewnie zaopiekuj^. siQ mn^, ale 
co z tego? B^d^. musieli gdzies mnie umiescic. StracQ wszystko. To b^dzie 
dokladnie takie samo miejsce, jak to do ktorego chcial mnie wyslac 
Boemar, kiedy... 

Z wscieklosci^ probowal przywolac chocby odrobin^ energii, aby 
aktywowac dystorter. 

Nic siQ nie stalo. 

Czlowiek, ktorego litosc go zniszczyla, nagle zmarszczyl brwi, po czym 
odwrocil siQ i pospiesznie odlecial. Barra obserwowal go t^po, a potem 
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odwrocil siQ i popatrzyl po wiosce. Jego twarz wykrzywila siQ w nowym 
przerazeniu. 

Czqsc mieszkancow wioski zmierzala w jego strong z dziwnym 
wyrazem twarzy. Wycofal siQ tylem kilka krokow i odwrocit. 

Kilku kolejnych, przesuwalo siQ tak aby odci^c mu drogQ. 

Cos do siebie chrz^kali i syczeli. Barra przesuwal wzrokiem od twarzy 
do twarzy, po czym spojrzal w strong studni. 

Tam tez byli ludzie, stali przy stosie kamieni. Stary czlowiek, ktory 
pracowal przy konserwacji murow we wiosce, podniosl z ziemi dwa 
kawalki materialu budowlanego. 

Stal, mierz^c Barr$ badawczo wzrokiem, z kamieniami w obu dloniach. 


KONIEC 
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